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Allgemeine Hinweise:

Wir empfehlen lhnen, vor der ersten Verwendung des Produktes, die Gebrauchsanweisung genau
durchzulesen und diese mit der Verpackung aufzubewahren, falls Sie sie zu einem spateren
Zeitpunkt benétigen.

Bitte beachten Sie!

Bitte das Produkt nach der Benutzung sorgfaltig mit einem trockenen Tuch abwischen.
Seien Sie sich stets der Aufsichtspflicht gegentiber Ihrem Kind bewusst.

Vor dem Offnen des Batteriefachs, das Produkt sorgfaltig trocknen.

Das Produkt im nassen Zustand nicht in der Nahe von Stromquellen oder Elektrogeraten
ablegen.

Beachten Sie die Anweisungen sorgfaltig, damit wéhrend des Spielens keine Probleme
auftreten und das Produkt lange funktioniert.

Verwenden sie nur Originalzubehor, um die Funktionalitdt des Produktes zu gewahrleisten.
Das Spielzeug darf nur von Eltern zusammengebaut und gereinigt werden.

Das Spielzeug eignet sich nicht fir Kinder unter 3 Jahren.

Bitte nur Wasser einfillen

Bitte flillen Sie das Wasser bis zur Markierung. (Bild. 2)

Hinweis iiber Batterien/Akkus

«  Fur volle Leistungsfahigkeit und maximale Betriebszeit des Produkts empfehlen wir die
Nutzung von Alkali-Mangan (,Alkaline”) Batterien.

« Setzen Sie nur den empfohlenen Batterietyp ein.

« Der Batteriewechsel ist von Erwachsenen durchzufiihren.

« Setzen Sie die Batterien mit korrekter Polung (+ und -) ein.

« Verwenden Sie keine unterschiedlichen Batterietypen oder alte und neue Batterien
gleichzeitig.

« Anschlussklemmen diirfen nicht kurzgeschlossen werden.

« Wenn das Spielzeug ldngere Zeit nicht benutzt wird, schieben Sie den Schalter auf die ,OFF”
Position, um die Batterie-Lebensdauer zu erhéhen. Wir empfehlen auBerdem, die Batterien zu
entfernen, um ein Auslaufen und eine Beschadigung des Produkts zu vermeiden.

«  Verwenden Sie keinesfalls Akkus und herkémmliche Batterien gleichzeitig.

«  Versuchen Sie nicht, Batterien wiederaufzuladen.

« Leere Batterien sind aus dem Spielzeug zu entnehmen und gehéren in die entsprechende
Sondermiill-Sammlung.

« Sollte etwas Feuchtigkeit in das Batteriefach eingedrungen sein, bitte mit einem Tuch
trocknen.

«  Akkus mussen fir den Ladevorgang aus dem Spielzeug entfernt werden.

« Das Wiederaufladen von Akkus darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen durchgefiihrt
werden.

- Batterien nicht ins Feuer werfen, da sie auslaufen oder explodieren kdnnen.

« Vergewissern Sie sich, dass das Batteriefach sicher und dicht verschlossen ist, bevor Sie es
lhrem Kind zum Spielen geben.

Batteriehinweis

Da uns die Sicherheit unserer Kunden ein besonderes Anliegen ist, méchten wir Sie darauf
hinweisen, dass dieser Artikel batteriebetrieben ist.

Bitte den Artikel regelméBig auf Beschadigungen kontrollieren und gegebenenfalls ersetzen. Den
beschédigten Artikel auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Stellen Sie immer sicher,
dass die Batterien nicht zugénglich sind und somit verschluckt oder eingeatmet werden kénnen.
Dies kann unter anderem passieren, wenn das Batteriefach nicht korrekt verschraubt wurde oder
defekt ist. Bitte den Batteriedeckel immer sorgfaltig festschrauben. Batterien kdnnen schwere innere
Verletzungen verursachen. In diesem Fall ist eine sofortige arztliche Behandlung erforderlich!



Batterien immer von Kindern fernhalten.

ACHTUNG! Entsorgen Sie leere Batterien sofort. Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von
Kindern fern. Wenn Sie den Verdacht haben, dass die Batterien verschluckt oder auf anderem Wege
in den Korper gelangt sind, suchen Sie unverzuglich medizinische Hilfe auf.

Vorbereitung
Ein Erwachsener muss die Batterien folgendermafen einlegen:
1. Stellen Sie den Schalter auf OFF. (Fig. 1)
2. Mit einem Schraubenzieher den Deckel des Batteriefaches entfernen. (Fig. 1)
3.3 x 1.5V AAA (LRO3) Batterien einlegen. Achten Sie dabei auf die korrekte. Ausrichtung der
Pole. (Fig. 2)
4. Verschrauben Sie den Deckel des Batteriefaches wieder sorgféltig. (Fig. 3)
5. Stellen Sie den Schalter auf ON. (Fig. 3)

Reinigung
Das BABY born Zubehér kann mit einem feuchten (nicht nassen) Tuch gereinigt werden. Bitte stellen
Sie sicher, dass die Elektronik nicht nass wird und keine Feuchtigkeit in das Batteriefach gelangt.

Stand-By

Das Produkt schaltet automatisch in den Stand-By Modus, wenn ldngere Zeit nicht mit dem Produkt
gespielt wird. Um wieder mit dem Produkt spielen zu kénnen, muss der ON-OFF-Schalter betétigt
werden.

Bitte achten Sie dabei darauf, dass weder in die Elektronik noch in das Batteriefach Feuchtigkeit
eindringt. Vergewissern Sie sich, dass das Batteriefach sicher und dicht verschlossen ist, bevor Sie es
lhrem Kind zum Spielen geben.

Achtung: Unterlage verwenden, um Spielbereich vor eventuellen Wasserschédden zu schiitzen.

Entsorgung nach WEEE (Richtlinie iiber Elektro - und Elektronik -Altgerate):

Alle Produkte, die mit dem Symbol ,durchgestrichenen Miilltonne” gekennzeichnet sind, diirfen
nicht zum Hausmiill gegeben werden. Sie miissen getrennt gesammelt werden. Die Kommunen
haben hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen Altgeréte aus privaten Haushalten kostenfrei
entgegengenommen werden. Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen geféhrliche Stoffe aus
Elektro- und Elektronikgeraten in die Umwelt gelangen.

General information:
We recommend carefully reading the user instructions before using the product for the first time
and storing the instructions with the packaging in case you need them at a later point in time.

Please note

Please wipe the product out carefully with a dry cloth after use.

Be aware of supervising your child.

Dry the product thoroughly before opening the battery compartment.

Do not leave the product near an electrical source or apparatus when wet.

By following these instructions carefully you can ensure that playing with the product is
problem-free and that it has a long life.

Use only original accessories as otherwise we cannot guarantee the functionality of
components.

The item must only be set up and cleaned by adults.

The item is not suitable for children under the age of 3.

Please fill only with water.

Please fill the water up to the mark. (Pict.2)



All about batteries/rechargeable batteries:

« Use alkaline batteries for best performance and longer life.

« Use only the battery type recommended for the unit.

« Batteries must only be replaced by an adult.

« Insert batteries with the correct polarity (+ and -).

Do not mix different types of batteries or old and new batteries.

«  The supply terminals are not to be short-circuited.

« When the product is not used for an extended time, switch button to “OFF” position for longer
battery life time. We also recommend removing batteries to prevent possible leakage and
damage to the unit.

« Do not mix rechargeable and non-rechargeable batteries.

« Do not recharge non-rechargeable batteries.

« Exhausted batteries are to be removed from the toy and taken to a special waste collection
point.

« If moisture gets into the battery compartment, dry with a cloth.

« Rechargeable batteries are to be removed from the toy before charging.

« Rechargeable batteries are to be recharged only under adult supervision.

« Do not throw batteries into a fire as they may explode or leak.

«  Always make sure that the battery compartment is securely and tightly closed before giving
the product to your child to play with.

Battery information

As the safety of our customers is very important to us, we would like to point out that this item is
battery operated.

Please check the item regularly for damage and replace if necessary. Keep damaged item out of
reach of children. Always ensure that the batteries are not accessible and cannot be swallowed or
inhaled. This can occur if the battery compartment is defective or not correctly screwed shut. Please
always screw the battery compartment cover shut carefully. Batteries can cause serious internal
injuries. In this case, immediate medical attention is required!

Always keep batteries away from children.

WARNING! Dispose of used batteries immediately. Keep new and used batteries away from children.
If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek
immediate medical attention.

Preparation
Insertion of batteries should be done by an adult as follows:
1. Set the switch on the battery compartment to “OFF". (Fig. 1)
2. Use a screwdriver to open the battery compartment. (Fig. 1)
3. Insert the 3 x 1.5V AAA (LRO3) batteries. Please check if the polarity is correct. (Fig. 2)
4. Screw the cover of the battery compartment back on again. (Fig. 3)
5. Set the switch on the battery compartment to “ON”. (Fig. 3)

Cleaning
The BABY born accessory can be cleaned with a damp (not wet) cloth. Please ensure that no
moisture enters the electronics or battery compartment.

Stand-By
The product automatically switches into Stand-By mode when it is not played with for an extended
period. To play with the product again, press the ON-OFF switch again.

Please ensure that no water penetrates the electronics of the battery compartment, i.e. always make
sure that the battery compartment is securely and tightly closed before giving the product to your
child to play with.

Note: Before beginning, cover the play area to prevent possible water damage.



Disposal according to WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment Directive)

All products marked with a crossed out wheeled bin cannot be disposed of in unsorted municipal
waste. Their collection must be done separately. Return and collection systems in Europe should

be organized by collection and recycling organizations. WEEE-products can be disposed of free of
charge at the appropriate collection points. The reason for this is to protect the environment and
human health due to the potential effects of the presence of hazardous substances in electrical and
electronic equipment.

Algemene informatie:

Wij adviseren u om deze gebruiksaanwijzing véor het eerste gebruik van het product zorgvuldig
door te lezen en samen met de verpakking te bewaren voor het geval dat u deze later weer nodig
heeft.

Letop:

«  Het product moet na gebruik zorgvuldig worden afgedroogd met een doek.

« Houd altijd toezicht op uw kind.

« Voor het openen van het batterijvakje, het product zorgvuldig afdrogen.

« Laat het product NIET in de buurt van een elektrische bron of elektrisch apparaat liggen als
het nat is.

« Volg deze instructies zorgvuldig op, zodat u kind veilig met dit product kan spelen en het
product zo lang mogelijk meegaat.

« Gebruik alleen originele accessoires om de functionaliteit van het product te garanderen.

« Het product mag alleen door volwassenen worden voorbereid en gereinigd.

« Dit product is niet geschikt voor kinderen beneden de drie jaar.

« Enkel met water vullen.

+  Vul de badkuip met water tot de markering. (Pict 2)

Alles over batterijen/oplaadbare batterijen

« Gebruik alkalinebatterijen voor betere en langere prestaties.

«  Gebruik uitsluitend batterijen van het aanbevolen type.

« Batterijen dienen te worden vervangen door een volwassene.

« Let op de polariteit bij het plaatsen van batterijen (+ en -).

«  Gebruik geen verschillende soorten, of nieuwe en oude, batterijen samen.

« Pas op voor kortsluiting, maak geen contact tussen beide polen.

« Zetde schakelaar op OFF (uit) als het speelgoed langere tijd niet wordt gebruikt om
batterijvermogen te sparen. Wij raden u ook aan de batterijen eruit te halen om lekkende
batterijen en schade aan het speelgoed te voorkomen.

«  Gebruik geen oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen samen.

« Laad niet-oplaadbare batterijen niet weer op.

« Verwijder lege batterijen uit het speelgoed en breng ze naar een inzamelpunt voor klein
chemisch afval.

« Indien er water in het batterijvak komt, droog het dan met een handdoek.

«  Verwijder oplaadbare batterijen uit het speelgoed voordat ze worden opgeladen.

« Oplaadbare batterijen mogen enkel worden opgeladen onder toezicht van een volwassene.

« Houd batterijen uit de buurt van vuur; ze kunnen lekken of exploderen.

« Zorgt u ervoor dat het batterijvakje goed dicht en afgesloten is voor dat u het uw kind geeft
om ermee te spelen.

Informatie over de batterij

De veiligheid van onze klanten is erg belangrijk voor ons. Daarom wijzen wij erop dat dit artikel op
batterijen werkt.

Controleer het artikel regelmatig op beschadigingen en vervang het eventueel. Bewaar het
beschadigde artikel buiten bereik van kinderen. Zorg er altijd voor dat de batterijen goed zijn
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opgeborgen en niet kunnen worden ingeslikt. Dit zou kunnen gebeuren als het batterijvakje niet
correct is afgesloten of defect is. Het klepje van het batterijvakje altijd zorgvuldig dichtdraaien.
Batterijen kunnen ernstig inwendig letsel veroorzaken. In dat geval direct een arts raadplegen!
Houd batterijen altijd uit de buurt van kinderen.

WAARSCHUWING ! Verwijder lege batterijen direct. Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de
buurt van kinderen. Indien u vermoedt dat de batterijen zijn ingeslikt of op een andere manier in
het lichaam terecht zijn gekomen, raadpleeg dan direct een arts.

Voorbereiding
De batterijen dienen door een volwassene te worden geplaatst. Ga als volgt te werk:
1. Zet de schakelaar op het batterijvak op ‘OFF’ (uit). (Fig. 1)
2. Draai met een schroevendraaier de schroef los om de deksel van het batterijvak te openen.
(Fig. 1)
3. Plaats 3 x 1.5V AAA (LRO3) batterijen. Zorg ervoor dat (+) en (-) in de juiste richting wijzen. (Fig.
2)
4. Doe de deksel van het batterijvak er weer op en draai de schroef vast. (Fig. 3)
5. Zet de schakelaar op het batterijvak op ‘ON’ (aan). (Fig. 3)

Reiniging
De BABY born accessoires kunnen worden gereinigd met een vochtig (niet nat) doekje. Let erop
dat er geen vocht in de elektronica of in het batterijvakje dringt.

Stand-By
Het product schakelt automatisch in de stand-by-modus als er langere tijd niet mee wordt gespeeld.
Om weer met het product te kunnen spelen moet de ON/OFF-schakelaar worden geactiveerd.

Voorkomt u dat vochtigheid in de elektronica of in het batterijvakje dringt. Zorgt u ervoor dat het
batterijvakje goed dicht en afgesloten is voor dat u het uw kind geeft om ermee te spelen.

Let op: Gebruik onderleggers om het speelgedeelte te beschermen tegen eventuele
waterschade.

Weggooien volgens WEEE (Richtlijnen met betrekking tot oude elektrische en elektronische
toestellen)

Alle producten die het teken van een doorgestreepte vuilnisbak hebben, mogen niet meer

worden meegegeven met ongesorteerd huisvuil. Het moet gescheiden worden ingezameld. De
recycling organisaties hebben hiervoor verzamelplaatsen ingericht waar oude toestellen uit private
huishoudens gratis worden aangenomen.

Als men deze toestellen niet op de juiste manier weggooit, kunnen gevaarlijke stoffen uit
elektrische en elektronische toestellen in het milieu terechtkomen.

Informations générales :
Avant toute utilisation du produit, nous vous recommandons de lire attentivement la notice et de la
conserver, ainsi que I'emballage, au cas ot vous en auriez besoin ultérieurement.

A noter

« Essuyer soigneusement le produit apreés utilisation a I'aide d'un tissu sec.
Votre enfant doit rester sous votre surveillance.
Avant d'ouvrir le compartiment a piles, sécher le produit soigneusement.
Ne pas laisser le produit prés d’'une source électrique ou d'un appareil quand il est mouillé.
En suivant attentivement les instructions ci-dessous, votre enfant pourra jouer en toute
sécurité avec le produit qui aura une durée de vie plus longue.
Utilisez uniquement les accessoires fournis avec le produit ou nous ne seront pas en mesure
de garantir son bon fonctionnement.
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« Larticle doit étre paramétré et lavé par un adulte.

« Larticle nest pas adapté aux enfants de moins de 3 ans.
« Ne remplir quavec de l'eau.

« Remplissez la baignoire d’eau jusqu’a la marque. (Pict .2)

A propos des piles / batteries rechargeables
Utiliser des piles alcalines pour une meilleure performance et une durée de vie plus longue.

« Utiliser uniquement le type de piles recommandé pour le produit.

« Les piles doivent étre remplacées uniqguement par un adulte.

« Insérer les piles selon la polarité correcte (+ et -).

« Ne pas mélanger différentes sortes de piles ou des anciennes piles avec des neuves.

« Ne pas court-circuiter les piles.

« Lorsque le produit nest pas utilisé pendant une longue période, tourner le bouton sur la
position « OFF » pour une durée de vie plus longue des piles. Nous recommandons également
de retirer les piles afin de prévenir toute fuite éventuelle qui pourrait endommager le produit.

« Ne pas mélanger les piles rechargeables et les piles non rechargeables.

« Ne pas recharger des piles non rechargeables.

« Les piles usées doivent étre retirées du jouet et déposées dans un point de collecte prévu a cet
effet.

« Side l'eau rentre dans le compartiment a piles, le sécher avec un tissu sec.

« Les piles rechargeables doivent étre retirées du jouet avec d'étre rechargées.

« Les piles rechargeables doivent étre rechargées uniquement sous la surveillance d’un adulte.

«  Conserver les piles loin d'une source de chaleur car elles pourraient fondre ou exploser.

«  Assurez-vous que le compartiment a piles soit bien fermé avant de donner le produit a votre
enfant pour qu'il joue avec.

Note relative aux piles

Note relative aux piles

La sécurité de nos clients nous tenant particulierement a coeur, veuillez noter que cet article
fonctionne avec des piles.

Veuillez vérifier réguliérement le bon état du produit et le remplacer le cas échéant. Conserver

le produit endommagé hors de portée des enfants. Veuillez vérifier que les piles ne sont pas
accessibles et qu'elles ne peuvent donc pas étre ingurgitées ou inhalées. Cela peut notamment
survenir lorsque le compartiment des piles est incorrectement vissé ou défectueux. Veuillez toujours
visser soigneusement le couvercle du compartiment des piles. Les piles peuvent provoquer de
graves lésions internes. Si cela venait a se produire, veuillezimmédiatement consulter un médecin !
Toujours tenir les piles hors de portée des enfants.

ATTENTION! Les piles usagées doivent étre mises au rebut immédiatement. Gardez les piles neuves
et usagées hors de portée des enfants. Si vous pensez que des piles ont été ingérées ou qu'elles
sont parvenues a l'intérieur du corps de quelque maniére que ce soit, consultezimmédiatement un
médecin.

Préparation
Les piles doivent étre installées uniquement par un adulte comme ce qui suit:
1. Mettre le bouton situé sur le compartiment des piles sur “OFF". (Fig. 1)
2. Utilisez un tournevis pour ouvrir le compartiment des piles. (Fig. 1)
3. Insérer 3 x 1.5V AAA (LRO3) piles. Vérifiez si la polarité est bien respectée (Fig. 2)
4. Revissez le couvercle du compartiment a piles. (Fig. 3)
5. Mettre le bouton situé sur le compartiment des piles sur “ON". (Fig. 3)

Lavage
L'accessoire BABY born peut étre lavé avec un tissu humide (pas mouillé). Veille a ne pas laisser
entrer de saleté dans le logement des piles et de I'électronique.



Mode veille
S'il n'est pas utilisé pour jouer pendant un certain temps, ce produit se met automatiquement en
mode veille. Pour pouvoir jouer de nouveau avec lui, il faut alors activer I'interrupteur ON-OFF.

Veuillez faire attention a ce qu'aucune humidité n'entre ni dans |'électronique ni dans le
compartiment a piles. Assurez-vous que le compartiment a piles soit bien fermé avant de donner le
produit a votre enfant pour qu'il joue avec.

Attention : utiliser des protections pour ne pas risquer d'endommager I'espace de jeu avec
del'eau.

Elimination selon la WEEE (directive sur les appareils électriques et électroniques usagés)
Tous les produits portant un pictogramme représentant une poubelle barrée ne doivent pas étre
éliminés avec les ordures ménageéres. Ils doivent étre triés. Les organisations de recyclage ont mis
en

places des points de collecte adaptés pour I'élimination gratuite des appareils domestiques usagés.
En cas d'élimination inappropriée, des substances nocives provenant des appareils électriques et
électroniques peuvent se disperser dans I'environnement.

Advertencia general:
Le recomendamos que lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar el producto por
primera vez y que las guarde junto con el embalaje por si pudiera necesitarlas en un futuro.

Por favor tener en cuenta:

Después de usarlo, secar cuidadosamente el producto con un pafo seco.

Por favor, supervise a su hijo/a en todo momento.

Secar el producto completamente antes de abrir el compartimiento de baterias.

No dejar el producto cerca de una fuente o aparato eléctrico cuando este mojado o himedo.
Le recomendamos seguir estas indicaciones para asegurar una vida mas larga al producto y
evitar fallos en el mismo.

Use solo accesorios originales, de otra manera, no podremos garantizar el buen
funcionamiento de los componentes.

La limpieza y montaje del producto deberia ser realizada sélo por adultos.

El juguete no es apto para ninos menores de tres afos.

Rellenar solo con agua.

Llene de agua hasta la senal. (Pict. 2)

Sobre las pilas/pilas recargables

- Utilice pilas alcalinas para un mejor rendimiento y una vida mas larga.

« Utilice sélo el tipo de pilas recomendado para la unidad.

« Las pilas deben ser cambiarlas por un adulto.

« Coloque las pilas con la polaridad correcta (+y -).

« No mezcle pilas nuevas y usadas.

« No haga corto circuito en las pilas.

« Ponga el interruptor en la posicién “OFF” cuando no vaya a utilizar el producto por un largo
periodo de tiempo, para una vida mas larga de las pilas. Se recomienda extraer las pilas para
evitar que derramen el liquido corrosivo y dafen la unidad.

«No mezcle pilas recargables y no recargables.

« No recargue las pilas no recargables.

« Las pilas descargadas deben retirarse del juguete y ser llevadas a un punto de reciclaje
habilitado.

« Sientraagua en el compartimento de las pilas, séquelo con un trapo.

« Las pilas recargables han de ser extraidas del juguete antes de ser recargadas.

« Las pilas recargables han de ser cargadas solo bajo la supervision de un adulto.
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« Mantenga las pilas alejadas del fuego o fuente de calor para evitar su explosion.
« Asegurarse que el compartimiento de baterias esté cerrado y asegurado antes de dar el
producto a un nifo para que juegue con el.

Observaciones sobre las pilas
La seguridad de nuestros clientes es algo muy importante para nosotros. Por ese motivo, le
indicamos que este articulo funciona con pilas.
Compruebe regularmente si el articulo presenta dafos y sustittyalo si es necesario. Mantenga
el articulo danado fuera del alcance de los nifos. Asegurese siempre de que las pilas no sean
accesibles y que, de esa forma, no puedan ser tragadas ni aspiradas. Esto podria suceder, por
ejemplo, si el compartimento de las pilas no se ha atornillado correctamente o tiene algun defecto.
Atornille siempre firme y cuidadosamente la tapa de las pilas. Las pilas pueden causar graves
lesiones internas. En ese caso, busque asistencia médica de inmediato.

las pilas siempre alejadas de los nifios.
iADVERTENCIA! Deshagase en seguida de las baterias gastadas. Mantenga baterias gastadas y
nuevas fuera del alcance de los nifos. Si sospecha que las baterias han sido tragadas o insertadas de
alguna otra manera en el cuerpo, busque ayuda médica inmediatamente.

Preparacion
Las pilas deben ser sustituidas por un adulto, del siguiente modo:
1. Coloque el interruptor de encendido/apagado en la posicion “OFF”. (Fig. 1)
2. Utilice un destornillador para abrir el compartimento de las pilas. (Fig. 1)
3. Introduzca las 3 x 1.5V AAA (LR03) pilas. Por favor, asegurese de que la polaridad es correcta.
(Fig. 2)
4. Coloque de nuevo la tapa del compartimento de las pilas con la ayuda del
destornillador. (Fig. 3)
5. Coloque el interruptor de encendido/apagado en la posicion “ON”. (Fig. 3)

Limpieza
Los accesorios de BABY born se pueden limpiar con un trapo himedo (no mojado). Por favor
asegurese de que no entre ninguna humedad al compartimento de electrénica o al de las baterias.

Stand-By
El producto cambia automaticamente a modo Stand-By si se deja de jugar con él durante un tiempo
prolongado. Para poder volver a jugar con el producto es necesario usar el interruptor de encendido
(ON/OFF).

Asegurarse que el agua no entre en contacto con la parte electrénica dentro del compartimiento de
baterias, p.ej. asegurarse que el compartimiento de baterias esté cerrado y asegurado antes de dar
el producto a un nifo para que juegue con el.

Atencion: Utilice una cubierta para proteger el drea de juego ante posibles dafios producto
del agua.

Eliminacion de residuos seguin la RAEE (Directiva sobre residuos de aparatos eléctricos

y electrénicos)

El simbolo de un cubo de basura tachado en los productos indica que estos

productos no se pueden desechar junto con los residuos domésticos. Se deben recolectar por
separado. Las organizaciones de reciclaje han establecido para ello puntos de recogida en los que
se pueden depositar de manera gratuita estos aparatos procedentes de cada hogar. En caso de
eliminacion indebida, podrian verterse sustancias peligrosas procedentes de los aparatos eléctricos
y electrénicos.



Informacées gerais:
Recomendamos ler as instrugoes de utilizagao atentamente antes de utilizar o produto pela primeira
vez e guardar estas juntamente com a embalagem, no caso de serem necessarias mais tarde.

Tenha em conta o seguinte

Apds a utilizacdo do produto, secar bem com um pano seco.

A crianca deve brincar sob a supervisao de um adulto.

Antes de abrir o compartimento das pilhas, secar o artigo cuidadosamente.

N&o deixar o produto perto de uma fonte eléctrica ou aparelho quando molhado.

O cumprimento integral destas instrucdes assegura brincadeiras sem complicagdes e garante
uma elevada durabilidade.

Usar apenas os acessorios originais, caso contrario ndo garantimos a funcionalidade dos
componentes.

O artigo sé pode ser ajustado e limpo por adultos.

Este artigo ndo é adequado para criangas menores de 3 anos.

Somente preencher com agua, por favor.

Encha com 4gua até a marcagao (Pict .2)

Avisos sobre pilhas:

« Usar sempre pilhas alcalinas.

« Usarapenas pilhas do mesmo tipo ou equivalentes as recomendadas.

« As pilhas devem ser substituidas sob supervisao de um adulto.

« Colocar as pilhas de acordo com as polaridades (+/-).

« N&o misturar pilhas usadas com novas ou de tipos diferentes.

- Evitar os curto-circuitos com os terminais de corrente.

« Para prolongar a duragéo das pilhas, colocar o botao em “OFF” sempre que o produto ndo
for utilizado por um longo periodo de tempo. Também recomendamos que as pilhas sejam
retiradas para evitar que derramem liquido corrosivo e danifiquem a unidade.

« N&o misturar pilhas recarregaveis com pilhas nao-recarregéveis.

« Nao tentar recarregar pilhas ndo-recarregaveis.

« Retirar as pilhas gastas do brinquedo e deité-las fora nos locais apropriados.

« Seentrar 4gua no compartimento das pilhas, secar com um pano.

« As pilhas recarregéveis devem ser retiradas do brinquedo, antes de carregadas.

«  As pilhas recarregéveis devem ser carregadas sob supervisao de um adulto.

« Nao deitar as pilhas no fogo pois podem explodir.

«  Certifique-se de que o compartimento das pilhas esta hermeticamente fechado e com
seguranca, antes de entregar o artigo a sua crianga para brincar.

Nota sobre as pilhas

Porque a seguranga dos nossos clientes esta no centro das nossas atengoes, queremos chamar a sua
atencao para o facto de este artigo funcionar a pilhas.

Verificar o artigo regularmente quanto a danos e substituir, se necesséario. Manter o artigo danificado
fora do alcance das criangas. Certifique-se sempre de que as pilhas nao se encontram acessiveis

e ndo podem ser ingeridas ou inaladas. Isto pode acontecer, entre outros, caso o compartimento
das pilhas nao tenha sido corretamente fechado ou se encontre danificado. Aparafusar sempre
cuidadosamente a tampa do compartimento das pilhas. As pilhas podem provocar graves
ferimentos internos. Neste caso, é necessario tratamento médico imediato!

Manter as pilhas sempre fora do alcance das criangas.

ATENCAO! Elimine as pilhas vazias de imediato. Mantenha as pilhas novas e usadas longe do alcance
das criangas. Caso suspeite que as pilhas foram engolidas ou de qualquer outra forma entraram em
qualquer parte do corpo, procure assisténcia médica imediata.



Preparacao

A colocagéo das pilhas deve ser efectuada por um adulto da seguinte maneira:
1. Colocar o botao no compartimento das pilhas em “OFF". (Fig. 1)
2. Desaparafusar a tampa do compartimento. (Fig. 1)
3. Inserir as 3 x 1.5V AAA (LR03) pilhas, de acordo com as polaridades. (Fig. 2)
4. Aparafusar a tampa do compartimento. (Fig. 3)
5. Colocar o botéo no compartimento das pilhas em “ON". (Fig. 3)

Limpeza

Os acessorios da BABY born podem ser limpos com um pano hiimido (ndo molhado). Por favor,
certifique-se de que a humidade nao penetra no sistema eletrénico ou no compartimento das
pilhas.

Stand-by
O produto muda automaticamente para o modo stand-by quando néo se brinca muito tempo com
o produto. Para poder voltar a brincar com o produto é necessario premir o interruptor ON/OFF.

Preste atencao para que nao penetre humidade nem no sistema electrénico nem no
compartimento das pilhas. Certifique-se de que o compartimento das pilhas estd hermeticamente
fechado e com seguranca, antes de entregar o artigo a sua crianga para brincar.

Atencao: utilizar a base para proteger a area de brincadeira contra potenciais danos
provocados pela agua.

Eliminagao em conformidade com a WEEE (Directiva relativa a aparelhos eléctricos e
electrénicos usados):

Todos os produtos que contenham o simbolo de um contentor de lixo com um trago por cima néo
podem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. Tém de ser recolhidos em separado. As
autoridades responsaveis criaram pontos de recolha para o efeito, nos quais os aparelhos usados
podem ser entregues gratuitamente. No caso de eliminagdo incorrecta, podem ser libertados para o
meio ambiente materiais prejudiciais provenientes de aparelhos eléctricos e electronicos.

Avvertenze genera
Prima di iniziare a utilizzare il prodotto si consiglia di leggere attentamente le istruzioni per I'uso e di
conservarle insieme all'imballaggio per un'eventuale necessita futura.

Attenzione:

Dopo I'utilizzo, pulire accuratamente il prodotto con un panno asciutto.
Non perdete mai di vista il vostro bambino durante il gioco.

Asciugare accuratamente il prodotto prima di aprire il vano porta batterie.
Non lasciare il prodotto vicino a fonti o apparati elettrici quando bagnato.
Seguire attentamente queste istruzioni evitera problemi durante 'uso del prodotto e ne
favorira la durata.

Usare accessori originali per assicurare la funzionalita dei componenti.

La vasca puo essere montato e pulito solo dai genitori.

Questo giocattolo non é adatto a bambini d'eta inferiore a 3 anni.

Si prega di riempirlo solo con acqua.

Riempire d'acqua fino alla tacca. (Pict .2)

Batterie/batterie ricaricabili
« Utilizzare batterie alcaline per garantire la migliore performance e un ciclo di vita piu lungo.
« Utilizzare esclusivamente le batterie raccomandate per l'unita.
« Le batterie devono essere sostituite solo da adulti.
« Inserire le batterie con la polarita corretta (+ e -).
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«  Non utilizzare insieme batterie nuove e batterie usate.

«Non cortocircuitare le batterie.

« Quando il prodotto non viene utilizzato per un periodo di tempo prolungato, commutare il
pulsante nella posizione OFF per allungare in modo significativo il ciclo di vita della batteria.
Si raccomanda inoltre di rimuovere le batterie al fine di prevenire possibili perdite che
danneggerebbero I'unita.

« Non utilizzare insieme batterie ricaricabili e non ricaricabili.

« Non tentare diricaricare batterie non ricaricabili.

+ Le batterie esauste devono essere rimosse dal gioco e inviate a uno specifico punto di raccolta
per rifiuti speciali.

« Sepenetra acqua nel vano batterie, asciugarlo con un panno.

« Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal gioco prima della carica.

«  Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate solo sotto la supervisione di un adulto.

« Tenere le batterie lontano dal fuoco altrimenti potrebbero avere delle perdite o esplodere.

« Assicurarsi che lo scomparto della batteria sia sicuro e ben chiuso prima di darlo al bambino
per giocare.

Avvertenza sulla batteria

Poiché la sicurezza dei nostri clienti i sta particolarmente a cuore, facciamo presente che questo
prodotto & alimentato a batteria.

Controllare periodicamente che il prodotto sia integro ed eventualmente sostituirlo. Tenere il
prodotto danneggiato lontano dalla portata dei bambini. Assicurarsi sempre che le batterie non
siano accessibili, per evitare che possano essere ingerite o inalate. Cid puo accadere ad esempio se il
vano batteria non € avvitato correttamente o é difettoso. Avvitare sempre con cura il coperchio della
batteria. Le batterie possono causare gravi lesioni interne. In tal caso consultare subito un medico!
Tenere sempre le batterie lontano dalla portata dei bambini.

ATTENZIONE ! Smaltire le batterie scariche immediatamente. Tenere le batterie nuove ed usate
lontano dalla portata dei bambini. Se si ha il sospetto che le batterie siano state ingerite o siano
state inserite in altra maniera all'interno del corpo, consultare immediatamente un medico.

Preparazione
Linstallazione delle batterie deve essere effettuato da un adulto come segue:
1. Posizionare l'interruttore del comparto batterie su OFF. (Fig. 1)
2. Usando un cacciavite aprire il comparto batterie. (Fig. 1)
3. Inserire le 3 x 1.5V AAA (LR03) batterie con la polarita corretta (+ e -). (Fig. 2)
4. Riavvitare il comparto batterie. (Fig. 3)
5. Posizionare l'interruttore del comparto batterie su ON. (Fig. 3)

Pulizia
Questo accessorio di BABY born puo essere pulito con un panno umido (non bagnato). Accertarsi
che i dispositivi elettronici non si bagnino e che non penetri umidita nel vano portabatterie.

Stand-By
Il prodotto entra automaticamente in modalita stand-by, se non viene utilizzato per un periodo di
tempo prolungato. Per poterci giocare di nuovo, bastera attivare l'interruttore ON-OFF.

Accertarsi che non penetri acqua o umidita nel sistema elettronico e nel vano portabatterie e
assicurarsi che quest’ultimo sia chiuso bene e in modo sicuro prima di permettere ai bambini di
giocarci.

Attenzione: coprire prima l’area gioco con un telo o simili per proteggerla da eventuali danni
causati dall’acqua.

INFORMAZIONI AGLI UTENTI

ai sensi dell’art. 13 del Decreto Legislativo 25 luglio 2005, n. 151 “Attuazione delle Direttive
2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE, relative alla riduzione dell’'uso di sostanze pericolose
nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, nonché allo smaltimento dei ri uti” Il simbolo
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del cassonetto barrato riportato sull'apparecchiatura indica che il prodotto alla ne della propria
vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri riuti. L'utente dovra, pertanto, conferire
I'apparecchiatura integra dei componenti essenziali giunta a ne vita agli idonei centri di raccolta
di—erenziata dei riuti elettronici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento
dell'acquisto di nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno. L'adeguata
raccolta di—erenziata per I'avvio successivo dell'apparecchiatura dimessa al riciclaggio, al
trattamento e allo smaltimento ambientale compatibile contribuisce ad evitare possibili

e-etti negativi sull'ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui & composta
I'apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’'utente comporta
I'applicazione delle sanzioni amministrative di cui al D.Lgs n. 152/2006 (parte 4 art.255)

Yleinen ohje:
Suosittelemme, ettd ennen tuotteen kéyttoa luet kayttoohjeet huolellisesti ja séilytat niita tuotteen
paketissa silta varalta, etta tarvitset niita vield myohemmin.

Ota huomioon:

Pyyhi tuote kayton jalkeen perusteellisesti kuivalla liinalla.

Suosittelemme aikuisen valvontaa.

Kuivaa tuote huolellisesti ennen paristokotelon avaamista.

- Al4 jata tuotetta virtalahteen tai sahkolaitteen laheisyyteen sen ollessa marka.

Taman kayttoohjeen tarkka noudattaminen takaa ongelmattoman leikkimisen ja pitkan
elinian nukelle.

Kayta vain mukana toimitettuja BABY born-tarvikkeita, silld vieraiden tarvikkeiden toimivuutta
ei voida taata.

Vain aikuiset saavat asettaa ja puhdistaa lelun.

Tuote ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille.

Tayta vain vedelld.

Tayta vesi merkkiin asti. (Pict. 2)

Tietoa paristoista

« Kayta alkaliparistoja paremman tehon ja kayttéian vuoksi.

« Kayta vain suositeltuja paristoja.

«  Aikuisen tulee asentaa paristot.

« Aseta paristot niiden oikea napaisuus (+ ja -) huomioiden.

- Ala sekoita keskenaan erityyppisia tai uusia ja vanhoja paristoja.

- Al3 oikosulje paristoja.

« Kun laitetta ei kdytetd pitkdan aikaan, siirrd virtakatkaisin POIS PAALTA("OFF”)-asentoon
paristojen saastamiseksi. On myos suositeltavaa poistaa paristot laitteesta vuotojen ja
vaurioiden valttamiseksi.

- Ala sekoita keskendan uudelleen ladattavia paristoja ja paristoja, joita ei voi ladata.

- Paristoja, joita ei voi ladata, ei saa ladata.

- Tyhjentyneet paristot tulee poistaa laitteesta ja kierrattad asianmukaisesti.

« Jos vettd padsee paristokoteloon, kuivaa paristokotelo kuivalla pyyhkeella.

« Uudelleen ladattavat paristot tulee poistaa laitteesta ennen lataamista.

« Uudelleen ladattavat paristot tulee ladata vain aikuisen valvonnassa.

« Paristoja ei saa heittaa tuleen vuotamis- ja rajahdysvaaran takia.

« Varmista, ettd paristokotelo on varmasti ja tiiviisti kiinni, ennen kuin annat lelun lapsen
leikkeihin.

Paristoja koskevia ohjeita

Asiakkaidemme turvallisuus on meille erittdin tarkeda. Huomaathan siksi, ettd tima tuote on
paristokdyttoinen.

Ole hyva ja tarkista saannollisesti, ettei tuotteessa ole vaurioita, ja vaihda se tarvittaessa uuteen.
Pida vaurioitunut tuote lasten ulottumattomissa. Varmista aina, ettei paristoihin paase kasiksi, jottei
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niitd voi nielaista tai vetda henkeen. N&in voi kdydad muun muassa silloin, jos paristolokeroa ei ole
ruuvattu oikein kiinni tai jos se on viallinen. Ruuvaa paristolokeron kansi aina huolellisesti kiinni.
Paristot voivat aiheuttaa vakavia sisaisia vammoja. Télloin on hakeuduttava heti ladkarin hoitoon!
Pida paristot aina lasten ulottumattomissa.

VAROITUS! Havita kaytetyt paristot valittomasti. Sailyta uusia ja kaytettyja paristoja lasten
ulottumattomissa. Jos epailet, ettd paristoja on nielty tai niitd on paassyt elimistoon muulla tavoin,
ota valittomasti yhteyttd ladkariin.

Valmistelu
Aikuisen tulee asentaa paristot:
1. Laita paristokotelon kytkin POIS PAALTA("OFF") asentoon. (Fig. 1)
2. Kayta ruuvimeisselia paristokotelon avaamiseen. (Fig. 1)
3. Asenna 3 x 1.5V AAA (LR03) paristot oikeanapaisuudet huomioiden. (Fig. 2)
4. Kiinnita paristokotelon kansi takaisin ruuvimeisselilla. (Fig. 3)
5. Laita paristokotelon kytkin PAALLE (“ON”) asentoon. (Fig.3)

Puhdistus
BABY born varusteet voi puhdistaa kostealla (ei maralld) liinalla. Varmista, ettd kosteutta ei paase
elektroniikkaan eika paristoihin.

Valmiustila
Tuote kytkeytyy automaattisesti valmiustilaan, kun silla ei leikita pitkaan aikaan. Kun haluat taas
leikkia tuotteella, kdytd ON-OFF-kytkinta.

Varmista, ettei sahkoosiin eika paristokoteloon paase kosteutta. Varmista, ettd paristokotelo on
varmasti ja tiiviisti kiinni, ennen kuin annat lelun lapsen leikkeihin.
Varoitus: Suojaa leikkialue mahdollisilta hii ilta kdyttamalla suoja-alustaa.

WEEE: (direktiivi sahko- ja elektroniikkalaif ) k
Tuotteita, jotka on merkitty yliruksatulla roskakorilla, ei saa enda laittaa lajittelemattomaan
kotitalousjatteeseen. Ne on havitettava erikseen. Kierratysjarjestelmissa on osoitettu kerdyspaikat,
joissa otetaan vastaan yksityisten kotitalouksien vanhat laitteet maksutta. Jos laitteita ei haviteta
oikein, séhko- ja elektroniikka laitteista voi joutua vaarallisia aineita ymparistoon.

Generelle anvisninger:
For du bruker produktet for forste gang, anbefaler vi at du leser bruksanvisningen ngye og
oppbevarer denne sammen med emballasjen i tilfelle du trenger dem pé et senere tidspunkt.

OBS:

Etter bruk mé badekaret terkes godt av med en terr klut.

Ha tilsyn med barnet.

Tork produktet omhyggelig for batterirommet apnes

Ikke etterlat produktet i naerheten av elektriske kilder eller apparater nar produktet er vatt.
Folg veiledningen noye for & sikre at det er problemfritt & leke med produktet, og at produktet
fér en lang levetid.

Bruk bare originalt tilbeher, ellers kan vi ikke garantere at komponentene virker.

Leken skal utelukkende monteres og rengjeres av voksne.

Leken egner seg ikke til barn under 3 ar.

Vennligst fyll bare p& vann

Fyll med vann opp til markeringen. (Pict. 2)

Vedr. batterier/oppladbare batterier
« Brukalkaliske batterier for best resultat og lengre levetid.
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«  Bruk kun den type batterier som er anbefalt for produktet.

« Batterier bor settes i av en voksen.

« Settinn batteriene med riktig polaritet (+ og - ).

« lkke bland gamle og nye batterier eller forskjellige batterityper.

« lkke kortslutt batteriet.

«  Nar produktet ikke blir brukt over lengre tid, skyves bryteren over pa “OFF" for & spare pa
batteriene. Vi anbefaler ogsé a fierne batteriene for & forhindre mulig lekkasje og skade pa
produktet.

« lkke bland oppladbare og ikke-oppladbare batterier.

« Ikke forsgk & lade batterier som ikke er oppladbare.

«  Utslitte batterier skal fiernes fra leken og kastes i mottak for spesialavfall.

«  Tork batterirommet med en torr klut, dersom det skulle trenge fuktighet inn i batterirommet.

« Oppladbare batterier skal fiernes fra leken innen de lades.

« Oppladbare batterier ma bare lades under tilsyn av en voksen.

« Hold batteriene unna apen ild fordi de kan lekke eller eksplodere.

« Forsikre deg om at batterirommet er sikkert og helt stengt for du gir dukken barnet ditt for &
leke med.

Batteriinformasjon

Sikkerheten til kundene vare er veldig viktig for oss. Vi gjer derfor oppmerksom pa at dette
produktet er batteridrevet.

Sjekk produktet jevnlig for skader og skift det ut om nedvendig. Oppbevar produktet utilgjengelig
for barn hvis det er gdelagt. Forsikre deg om at batteriene er utilgjengelige for barn og ikke kan
svelges eller pustes inn. Dette kan blant annet skje hvis batterilokket ikke er riktig skrudd fast eller er
defekt. Skru alltid batterilokket godt fast. Batterier kan forarsake alvorlige indre skader. Dette krever
umiddelbar medisinsk behandling!

Batteriene ma alltid holdes unna barn.

GIAKT! Kast tomme batterier straks. Oppbevar nye og brukte batterier utilgjengelig for barn. Hvis du
har mistanke om at noen har fatt i seg batterier ved svelging eller pd andre méter, ma du straks soke
medisinsk hjelp.

Forberedelse
Innsetting av batterier bor foretas av en voksen pa falgende mate:
1. Skyv bryteren pé batterirommet over pa "OFF”. (Fig. 1)
2. Bruk en skrutrekker til & dpne batterirommet. (Fig. 1)
3. Setti 3 x 1.5V AAA (LRO3) batteriene. Vennligst sjekk at de vender riktig. (Fig. 2)
4. Skru dekselet pa batterirommet igjen. (Fig. 3)
5. Skyv bryteren pa batterirommet over pa "ON". (Fig. 3)

Rengjering
BABY born tilbehgret kan torkes av med en fuktig (ikke vat) klut. Pase at det elektroniske systemet
ikke blir vatt og at det ikke kommer fuktighet inn i batteriboksen.

Standby
Produktet gar automatisk i standby-modus nar det ikke lekes med i lengre tid. Trykk pd ON-OFF-
bryteren for a leke med produktet igjen.

Vennligst pass pa at det det ikke trenger inn fuktighet hverken i elektonikkdelen eller i
batterirommet. Forsikre deg om at batterirommet er sikkert og helt stengt for du gir dukken barnet
ditt for a leke med.

OBS: Bruk et underlag for & beskytte lekeomradet mot vann.

WEEE, infor jon for alle europ forbrukere.

Alle produkter som er markerte med en gjennomstreket spppeltgnne far ikke lenger tilfores det
usorterte husholdningsseppelet. De ma samles separat. Retur- og samlesystemer i Europa ber
organiseres av samle- og recyclingorganisasjoner. WEEE produkter kan kastes gratis pa de egnede
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samlestedene. Grunnen for dette er beskyttelsen av miljoet mot potensielle skader pga. farlige
substanser i elektro- og elektronikkapparater.

Allmén information
Vi rekommenderar att ni ldser instruktionsboken innan forsta anvéandningen och att ni sparar
instruktionsboken tillsammans med férpackningen om de eventuellt behovs vid en senare tidpunkt.

Observera:
« Torka av badkaret noga efter att ditt barn lekt med det.
Hall barn under uppsyn.
Torka produkten noga innan du dppna batterifacket.
Lamna inte produkten ndra en elektrisk klla eller apparat nér den ar blot.
Folj instruktionerna noga for att se till att du kan leka problemfritt med produkten och att den
héller lange.
Anvand endast originaltillbehér. | annat fall kan vi inte garantera att komponenterna fungerar.
Endast foréldrarna far satta ihop och rengodra denna leksak.
Denna leksak ska inte anvandas av barn under 3 &r.
Fyll endast pa vatten.
Fyll badkaret med vatten upp till markeringen. (Pict. 2)

Information om batterier/uppladdningsbara batterier

« Anvand alkaliska batterier for bésta prestanda och langre héllbarhet.

« Anvénd endast de batterier som rekommenderas.

- Batterierna ska sattas i eller bytas av en vuxen.

« Vand + och - at ratt hall.

« Blanda inte olika typer av batterier eller gamla och nya batterier.

« Kortslut inte batterierna.

« Om produkten inte ska anvandas under en langre tid, flytta knappen till OFF (av) for att bevara
batteriernas livslangd. Vi rekommendera ocksa att batterierna tas ut, for att férhindra lackage
och skador pa enheten.

« Blanda inte uppladdningsbara och icke uppladdningsbara batterier.

« Ladda inte batterier som inte &r uppladdningsbara.

«  Tomma batterier ska tas ut fran leksaken och sléngas i en batteriholk eller pa en
atervinningscentral.

« Torka med en trasa om lite fukt skulle ha tréngt in i batterifacket.

« Uppladdningsbara batterier ska tas ut fran leksaken innan laddning.

« Uppladdningsbara batterier ska endast laddas under uppsikt av en vuxen.

« Hall batterierna borta fran eld, da de kan ldcka eller explodera.

«  Kontrollera att batterifacket verkligen &r ordentligt stangt innan du ger ditt barn produkten.

Information om batterier

Véra kunders sakerhet &r mycket viktig for oss. Observera darfor att den hér artikeln drivs med
batterier.

Kontrollera artikeln regelbundet for tecken pa skador och byt ut vid behov. Férvara den skadade
artikeln utom réckhall for barn. Forsékra dig om att batterierna alltid férvaras pa en otillganglig
plats, sé att de inte kan sviljas eller andas in. Detta kan t.ex. handa om batterifacket inte &r korrekt
igenskruvat eller &r defekt. Skruva alltid fast batterifackets lock noga. Batterier kan orsaka allvarliga
invartes skador. | sa fall kravs omedelbar lakarvérd!

Forvara alltid batterierna utom riackhall for barn

VARNING ! Sldng omedelbart anvanda batterier. Forvara nya och anvanda batterier utom syn- och
rackhall for barn. Om du tror att batterier kan har svalts eller forts in i nagon del av kroppen, uppsok
omedelbart vérd.
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Forberedelse
Batterierna bor sattas i av en vuxen pa foljande satt:
1. Flytta brytaren pé batterirummet till "OFF”. (Fig. 1)
2. Oppna batterirummet med en skruvmejsel. (Fig. 1)
3. Sétti3 x 1.5V AAA (LRO3) batterier. Se till att + och - ar vdanda at ratt hall. (Fig. 2)
4. Stang batterilocket igen. (Fig. 3)
5. Flytta brytaren pa batterirummet till "ON". (Fig.3)

Rengdring
Du kan rengdra BABY born tillbehdret med en fuktig (inte vat) trasa. Se till att elektroniken inte blir
vat och att fukt inte hamnar i batterifacket.

Stand-by
Produkten vaxlar automatiskt till Stand-by-ldge nar den inte lekts med under en langre tid. Tryck pa
ON-OFF-strombrytaren for att leka med produkten igen.

Observera att fukt aldrig far tringa in i elektroniken eller batterifacket. Kontrollera att batterifacket
verkligen ar ordentligt stangt innan du ger ditt barn produkten.
Anvind ett underlag for att skydda lekomradet fran eventuella vattenskador.

WEEE, information for alla europeiska konsumenter.

Alla produkter som ar mérkta med en 6verkorsad soptunna fér inte langre sldngas i osorterade
hus halls sopor. De méaste samlas in separat. Aterlimnings- och insamlingssystem i Europa ska
organiseras av insam lings- och atervinningsorganisationer. WEEE-produkter kan lamnas in gratis
till ampliga atervinningsstationer. Detta gors for att skydda miljon mot potentiella skador genom
farliga substanser i el- och elektronikapparater.

Generelle oplysninger

Vi anbefaler at laese brugsanvisningen grundigt igennem inden forste brug af produktet og at
opbevare denne sammen med emballagen i tilfaelde af, at du skal bruge den igen pa et senere
tidspunkt.

Laeg venligst maerke til det folgende

Efter brugen ber produktet terres omhyggeligt af med en tor klud.

Hold opsyn med barnet.

Tor produkten grundigt fer du dbner batteriskuffen.

Efterlad ikke produktet taet pa elektrisk kilde eller apparat nar produktet er vadt.
Folg vejledningen ngje for at sikre at det er problemfrit at lege med produktet, og at produktet
far en lang levetid.

Brug kun originalt tilbeher da vi ellers ikke kan garantere at komponenterne virker.
Dette legetoj ma udelukkende bygges sammen og rengeres af foraeldre.

Legetgjet er ikke egnet til born under 3 ar.

Ma kun fyldes med vand.

Fyld venligst vand op til markeringen. (Pict. 2)

Om batterier
« Du opnar det bedste resultat med alkalinebatterier.
« Brug kun de anbefalede batterier.
« Udskiftning af batterier skal foretages af en voksen.
- Batterier skal vendes den rigtige vej (+ og -).
+ Bland aldrig gamle og nye batterier eller forskellige batterityper.
« Batterier ma ikke kortsluttes.
«  Nar du ikke bruger produktet i leengere tid, skal du slukke det for at spare p& batteriet. Vi
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anbefaler ogsa at du fjerner batterierne sa du undgar laeekager der kan edelaegge produktet.
Undga at bruge genopladelige og ikke-genopladelige batterier samtidigt.
Prov ikke pa at oplade ikke-genopladelige batterier.
Brugte batterier skal fernes fra legetgjet og afleveres et sted hvor de samler batterier ind.
Hvis der treenger fugt ind i batterirummet, kan du terre det med en klud.
Genopladelige batterier skal fiernes fra legetojet for de oplades.
Genopladelige batterier ma kun oplades under opsyn af en voksen.
Hold batterierne pa afstand af ild da de kan laekke eller eksplodere.

+ Duskal altid tjekke at batteriskuffen er lukket sikkert og fast for du giver produkten til dit barn
for at lege med.

Batterioplysning

Eftersom vi har fokus pa vores kunders sikkerhed, ger vi opmaerksom pa, at dette produkt er
batteridrevet

Kontrollér regelmaessigt produktet for skader og udskift det i givet fald. Opbevar det beskadigede
produkt uden for berns reekkevidde. Kontroller altid, at batterierne ikke er tilgaengelige og dermed
ikke kan sluges eller indandes. Dette kan blandt andet ske, hvis batteridaekslet ikke er skruet korrekt
pé eller er defekt. Skru altid batteridaekslet omhyggeligt fast. Batterier kan forarsage alvorlige indre
kvaestelser. En sadan situation kraever akut leegehjaelp!

Hold altid batterierne fjern fra born.

WARNING! Bortskaf tomme batterier omgdende. Hold nye og brugte batterier fiern fra bern. Seg
straks leege ved mistanke om, at batterierne er blevet slugt eller er kommet ind i kroppen pa anden
vis.

Forberedelse
Iszetning af batterier bor foretages af en voksen pé folgende made:
1. Saet kontakten pa batterirummet pa "OFF". (Fig. 1)
2. Brug en skruetraekker til at abne batterirummet. (Fig. 1)
3.Sat 3 x 1.5V AAA (LRO3) batterierne i. Se efter om batterierne vender rigtigt. (Fig. 2)
4. Skru batterirummets lag pa igen. (Fig. 3)
5. Saet kontakten pa batterirummet pa "ON". (Fig.3)

Rengering
BABY born tilbehar kan rengeres med en fugtig (ikke vad) klude. Serg venligst for at elektronikken
ikke bliver vad og at der ikke kommer fugtighed ind i batteriskuffen.

Standby
Produktet skifter automatisk til standby-modus, nar der ikke leges med produktet igennem laengere
tid. For at kunne lege med produktet igen, trykker du pa ON-/OFF-knappen.

Du skal venligst forsikre dig at der ikke findes vand som traenger ind i batteriskuffens elektronik,
d.v.s. du skal altid tjekke at batteriskuffen er lukket sikkert og fast for du giver produkten til dit barn
for at lege med.

Bemeaerk: Brug underlaget for at beskytte mod eventuelle vandskader under legen.

WEEE, informationer til alle europaiske forbrugere.

Alle produkter der er maerket med en gennemstreget skraldespand, mé ikke mere komme i det
usorterede husholdningsaffald. Dette skal samles separat. Tilbageleverings- og samlesystemer i
Europa ber organiseres af samle- og genbrugsorganisationer. WEEE-produkter kan bortskaffes gratis
hos egnede samlesteder. Grunden herfor er beskyttelse af miljoet mod potentielle skader som folge
af farlige substanser i elektro- og elektronikapparater.

Almennar upplysingar:
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Adur en varan er tekin i notkun maelum vid med pvi ad pid lesid notkunarleidbeiningarnar vandlega
og geymid paer, dsamt umbudunum, til sidari nota.

Athugid:
« burrkid badkerid vandlega med purrum klut eftir hverja notkun.
« Verid medvitud um ad leidbeina barni ykkar.
- Adur en rafhl6duhdlfid er opnad verdur leikfangid ad porna vel.
Skiljid ekki voruna eftir nalaegt rafmagns sveedum @ medan hun er blaut.
Med pvi ad fylgja pessum leidbeiningum vandlega getur pu verid viss um ad leikur med
voruna er vandamalalaus og endist lengi.
Notid engdngu par til gerda aukahluti. A3 68rum kosti getum vid ekki dbyrgst virkni hlutarins.
« Adeins fullordnir mega setja upp og hreinsa leikfangid.
- Petta leikfang hentar ekki fyrir bérn yngri en priggja ara.
« Fyllid einungis med vatni.
« Fylltu badkerid med vatni upp ad merkinu. (Pict. 2)

AIIt um rafhl6dur/hledslurafhlodur

Notid alkaline rafhlodur til ad tryggja betri gaedi og lengri endingu.

Notid eingongu rafhlédur sem maelt er med fyrir voruna.

Latid fullordna eingéngu sja um ad skipta um rafhl6dur.

Gaetid ad rafhlodurnar snui rétt (+ og -).

Blandid ekki saman mismunandi tegundum af rafhl6dum.

Frambodsstodvarnar eiga ekki ad vera skammbhlaupar.

Ef taekid er ekki notad i nokkurn tima, stillid takkann a “OFF” til ad rafhlédurnar lifi lengur. Vid
maelum einnig med ad rafhlédurnar séu fjarleegdar til ad koma i veg fyrir leka og eydileggingu
4 vorunni.

Ekki blanda saman hledslurafhl6dum og venjulegum rafhl6dum.

HIadid ekki venjulegar rafhlodur.

Onytar rafhlédur parf ad fiarleegja Ur leikfanginu og henda i sérstaka endurvinnslutunnu.

Ef vatn kemst i rafhl68uholfid, purrkid med klat.

Hledslurafhlodur parf ad flarlaekja ar leikfanginu adur en pau eru hladin.

Hledslurafhlodur parf ad hlada undir eftirliti fullordinna.

Haldid rafhl6dum fra eldi par sem pau geta lekid eda sprungid.

Gakktu ar skugga um ad rafhl68uholfid sé pétt og 6rugglega lokad adur en pu leyfir
bornunum pinum ad leika sér med leikfangid.

Upplysingar um rafhl6dur

Oryggi vidskiptavina er okkur mjég mikilveegt. Hafid i huga ad pessi hlutur gengur fyrir rafhlédum.
Kannid reglulega hvort hluturinn hafi ordid fyrir skemmdum og skiptid honum ut ef naudsyn

krefur. Hafi hluturinn skemmst skal geyma hann par sem bérn na ekki til. Tryggid sevinlega ad
rafhlodur séu ekki adgengilegar og ad ekki sé haegt ad innbyrda paer & neinn hatt. bad getur gerst ef
rafhloduholfid er gallad eda pvi ekki lokad med skrufum. Skrufid lok rafhloduhdlfsins alltaf tryggilega
a. Rafhlodur geta valdid alvarlegum innvortis averkum. Ef slikt gerist skal leita laeknis tafarlaust!
Geymid rafhl6dur sevinlega par sem bérn na ekki til.

VARUB! Fargadu notudum batterium strax. Lattu ny og notud batteri ekki vera nalaegt bérnum. Ef
pér grunar ad batteriin hafi verid gleypt eda komist a annan hatt inn i likamann, leitadu pa tafarlaust
laeknishjalpar.

Undirbtningur
Innsetning a rafhl6dum skal gerd af fullordnum sem hér segir:
1. Stillid rofann a rafhloduholfinu & “OFF”. (Fig. 1)
2. Notid skrufjarn til ad opna rafhl6duholfid. (Fig. 1)
3. Setjid 3 x 1.5V AAA (LR03) rafhlodur. Vinsamlega athugid ad rafstyrkurinn er réttur. (Fig. 2)
4. Skrufid lokid & rafhl68uhdlfid & aftur. (Fig. 3)
5. Stillid rofann & rafhloduholfinu & “ON”. (Fig.3)
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Hreinsun
Hreinsa ma BABY born fylgihlutinn med rokum (ekki blautum) klut. Geetid pess vandlega ad ekki
komist raki ad rafbinadinum eda i rafhl6duholf leikfangsins.

Bidstada
Varan fer sjélfkrafa i bidstddu pegar ekki er leikid med hana i langan tima. Ytid 4 ON-OFF rofann til ad
leika med véruna aftur.

Gaettu pess vandlega ad ekki komist vatn ad rafbunadinum eda inn i rafhl68uholfid. Gakktu tr
skugga um ad rafhl6duhdlfid sé pétt og drugglega lokad adur en pu leyfir bérnunum pinum ad leika
sér med leikfangid.

Athugid: Notid undirlag til ad vernda leik 8id fyrir mogulegum vatnssk d

WEEE, upplysingar fyrir alla notendur i Evrépulondum.

Vérum merktum med ruslatunnu sem krossad er yfir ma ekki lengur farga med blondudum
heimilisiirgangi. Skylt er ad skil a fleim flokkudum fra 68rum trgangi. Méttoku- og séfnunarstodvar i
Evrépulondum eiga ad vera skipulagdar af séfnunar- og endurvinnslufyrirteekjum. WEEE-vrum méa
farga 4n endurgjalds 4 par til starfraektum moéttékustodvum. Asteeda pessara fyrirmzela er verndum
umhverfisins fyrir hugsanlegum skada af voldum haettulegra efna i rafmagns- og rafeindabunadi.

Bendrasis nurodymas
Pries pradedant naudoti patariame rapestingai perskaityti naudojimo instrukcija ir i$saugoti jg bei
pakuote tam atvejui, jei jy prireikty véliau.

Prasome atkreipti démesij j Siuos dalykus:
- Pazaide su Siuo Zaislu, gerai isvalykite jj sausu skuduréliu.
- Visada prizitrékite zaidziantj vaika.
« Prie$ atidarydami baterijy skyrelj, gaminj gerai isdziovinkite.
- Drégno gaminio nepalikite alia elektros 3altiniy arba elektros prietaisy.
« Tikslus Sios instrukcijos nurodymy laikymasis uztikrins saugy ir sklandy zaidima bei garantuos
Zzaislo ilgaamziskuma.
«+ Naudokite tik originalius priedus, nes kitu atveju negalésime uztikrinti sklandaus jy veikimo.
« Surinkti ir valyti Zaisla gali tik suaugusieji.
- Zaislas netinka vaikams iki 3 mety.
- Pilkite tik $vary vandenj.
« Vandens pilkite iki nurodytos zymos. (2 pav.)

Saugus baterijy doji

- Naudokite Sarmines baterijas, uztikrinancias geresnj ir ilgesnj gaminio veikima.

- Naudokite rekomenduojamo tipo baterijas.

« Baterijos turi bati kei¢iamos suaugusiyjy.

« |dédami baterijas, atsizvelkite j jy poliskumo zenklus (+/-).

«Nemaisykite seny baterijy su naujomis, taip pat skirtingo tipo baterijuy.

« Maitinimo gnybtai neturi sukelti trumpojo jungimo.

« Jeisu zaislu nezaisite ilgesnj laika, jungiklj nustatykite j padétj OFF. Taip taupysite baterijas.
Taip pat rekomenduojama baterijas i$ zaislo isimti, kad iSvengtumeéte baterijy issiliejimo ir
apsaugotuméte Zaislg nuo sugadinimo.

«  Nemaisykite jkraunamy ir nejkraunamy baterijy.

« Nekraukite nejkraunamy baterijy.

«  I3sikrovusios baterijos turi bati iSimtos i$ Zaislo ir sunaikintos specialiame atlieky perdirbimo
punkte.

«  Jeijbaterijy skyrelj pateko drégmés, idvalykite jj sausu skudureéliu.

«  Pries kraudami baterijas, iSimkite jas i$ Zaislo.
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«+ Baterijas kraukite tik priziarint suaugusiems.
« Nemeskite baterijy j ugnj, nes jos gali sprogti arba issilieti.
«  Pries duodami zaislg vaikui, jsitikinkite, kad baterijy skyrius yra saugiai ir sandariai uzdarytas.

Nurodymai dél baterijy

Kadangi musy vaiky saugumas mums labai svarbus, atkreipiame jusy démesj, kad 3is gaminys veikia
su baterijomis.

Todél nuolat tikrinkite ir prireikus pakeiskite paZeista gaminj. Pazeista gaminj laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Visada jsitikinkite, kad baterijos jiems nepasiekiamos ir jy negalima nuryti
ar jkvépti jy skleidziamy medziagy. Taip, be kita ko, gali nutikti tuo atveju, jeigu baterijy skyrelis
netinkamai prisuktas arba sugedes. Visada kruopsciai prisukite baterijy dangtelj. Baterijos gali sukelti
sunkiy vidiniy suzalopmq Toklu atveju nedelsdaml krelpkltes i gydytoja!

Baterijas visada laikyki vietoje.

DEMESIO! Tus¢ias baterijas iskart utilizuokite. NaUJas ir panaudotas baterijas laikykite atokiau nuo
vaiky. Jtare, kad baterija praryta arba kitokiu badu patekusi j king, nedelsdami kreipkités j medikus.

Paruosimas
Baterijas jdéti gali tik suauges zmogus, atsizvelgdamas j toliau pateiktus zingsnius:
1. Ant baterijy skyrelio esantj jungiklj nustatykite j padétj OFF (1pav.).
2. Atsuktuvu atidarykite baterijy skyrelj. (1pav.)
3. |dékite 3 x 1.5V AAA (LRO3) baterijas. Patikrinkite, ar poliskumas teisingas.(2 pav.).
4. Uzdékite baterijy skyrelio dangtelj ir priverzkite jj atsuktuvu (3 pav.).
5. Ant baterijy skyrelio esantj jungiklj nustatykite j padétj ON (3 pav.).

Valymas
,BABY born” priedus galima valyti tik drégna (ne $lapia) $luoste. Stebékite, kad nei j elektronika, nei
i baterijy skyriy nepatekty drégmes.

Budéjimo rezimas
Jei gaminiu ilgesnj laikg nezaidziama, gaminys automatiskai persijungia j budéjimo rezima. Kad
gaminiu baty galima Zaisti vél, paspauskite ,ON-OFF” mygtuka.

Stebékite, kad nei j elektronika, nei j baterijy skyriy nepatekty drégmeés. Pries duodami Zaislg vaikui,
isitikinkite, kad baterijy skyrius yra saugiai ir sandarlal uzdarytas.
Démesio: naudokite patiesala, kad zaidi
sukeltos Zalos.

Ii d

y vieta nuo g.

Utilizacija pagal direktyva dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky

Produktai, pazenklinti perbrauktu atlieky konteineriu, negali bati imetami kartu su neisrasiuotomis
atliekomis. Tokie produktai turi bati surenkami atskirai. Pakartotinio atlieky perdirbimo bendrovés
isteigé atlieky surinkimo punktus, j kuriuos nemokamai galima pristatyti jrengimy atliekas i3
priva¢iy namy tkiy. Netinkamai utilizavus atliekas, i$ elektros ir elektroniniy prietaisy j aplinka gali
issiskirti nuodingos medziagos.

Visparigie noradijumi
Pirms izstradajuma pirmas lieto3anas reizes iesakam rapigi izlasit $os lietosanas noradijumus un
saglabat tos kopa ar iepakojumu, ja nu tie vélak ir nepieciesami.

Ladzu, ievéro!
« Péc produkta lietosanas ligums to rapigi noslaucit ar sausu dranu.
« Pieskatiet bérnu.
« Pirms bateriju nodalijuma atvérsanas, Jaujiet produktam kartigi nozat.
« Neatstajiet produktu elektroniskas aparataras klatbatné, kamér tas nav nozuvis.
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Uzmanigi sekojot instrukcijam Jas parliecinasieties, ka rotalasanas ar so izstradajumu ir drosa
un ilglaiciga.

Izmantojiet tikai originalos piederumus, pretéja gadijuma més nevaram garantét sastavdalu
funkcionalitati.

Rotallietu salikt un tirit var tikai vecaki.

Rotallieta nav piemérota bérniem jaunakiem par 3 gadiem.

Pildit tikai ar adeni.

Ladzu, uzpildit deni lidz markéjumam. (2. att.)

Vlss par baterijam un akumulatoru baterijam
Lai ierice darbotos labak un ilgak, lietojiet sarma baterijas.

« levietojiet iericé tikai noradita veida baterijas.

« Baterijas drikst nomainit tikai pieaugusais.

« levietojiet baterijas atbilstosi polaritates iezimém (+ un -).

« Neievietojiet vienlaikus dazadu veidu vai jaunas un vecas baterijas.

« Neveidojiet kontaktspailu issavienojumu.

« Jailgaku laiku nelietosit ierici, izsledziet sledzi “OFF” stavokli, lai paildzinatu bateriju darba
muzu. leteicams iznemt baterijas no ierices, lai izvairitos no bateriju tecésanas izraisitiem
ierices bojajumiem.

« Neievietojiet vienlaikus parastas un akumulatoru baterijas.

« Neuzladgjiet parastas baterijas.

« Nolietotas baterijas ir jaiznem no rotallietas un janodod ipasa bistamo atkritumu savaksanas
vieta.

« Jaudens iek|ust bateriju nodalijuma, nosusiniet to ar sausu dranu.

«  Akumulatoru baterijas pirms uzladésanas ir jaiznem no rotallietas.

«  Akumulatoru baterijas drikst uzladét tikai pieauguso uzraudziba.

« Baterijas turiet talak no atklatas liesmas, jo tas var iztecét vai eksplodét.

«  Pirms dodiet rotallietu bérnam, parliecinieties, ka bateriju nodalijums ir drosi un ciesi aizvérts.

Norades par baterijam

Ta ka klientu drosiba mums ir ipasi svariga, més vélamies jums noradit, ka 3i prece tiek darbinata ar
baterijam.

Ladzu, regulari parbaudiet, vai prece nav bojata, un vajadzibas gadijuma to nomainiet. Bojato preci
uzglabadjiet bérniem nepieejama vieta. Vienmér parliecinieties, ka baterijam nav iespéjams piek|at
un lidz ar to tas nevar norit vai nonakt elpcelos. Sada situacija var rasties, ja bateriju nodalijums

nav pareizi aizskraveéts vai ir bojats. Ludzu, vienmeér rapigi pieskraveéjiet bateriju nodalijuma vaku.
Baterijas var radit smagus ieké&jos savainojumus. Saja gadijuma ir nepiecieama tilitéja mediciniska
arstésanal

Uzglabajiet baterijas bérniem nepieejama vieta.

BRIDINAJUMS! Nekavéjoties atbrivojieties no nolietotam baterijam. Neuzglabajiet jaunas un lietotas
baterijas bérniem pieejama vieta. Ja jums ir aizdomas, ka baterijas ir noritas vai nokluvusas kermenit
jebkada cita veida, nekavéjoties vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

Sagatavosana
Baterijas drikst ievietot tikai pieaugusais, ka noradits:
1. Novietojiet sledzi uz bateriju nodalijuma pozicija"OFF” (1 att.)
2. Lietojiet skravgriezi, lai atvértu bateriju nodalijumu. (1 att.)
3. lelieciet 3 x 1.5V AAA (LR03) baterijas. Ludzu parbaudiet polaritati. (2. att.)
4. Uzlieciet atpakal bateriju nodalijuma vacinu un ciesi pieskravéjiet, izmantojot skravgriezi
(Fig. 3 att.).
5. Novietojiet slédzi uz bateriju nodalijuma pozicija’ON" (3. att.)

Kopsana

BABY born piederumus var tirit ar mitru (ne slapju) dranu. Ladzu, raugieties, lai elektronika
nenonaktu saskaré ar mitrumu un bateriju nodalijuma nenonaktu mitrums.
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Gaidstave
Rotallieta automatiski pariet gaidstaves rezima, ja ilgaku laiku ar to neviens nespéléjas. Lai péc tam
atkal varétu spéléties ar rotallietu, ir janospiez ON-OFF slédzis.

Atverot bateriju nodalijumu, raugieties, lai elektronika vai bateriju nodalijuma neiekl|Gtu mitrums.
Pirms dodiet rotallietu bérnam, parliecinieties, ka bateriju nodalijums ir dr05| un ciedi aizvérts.
Uzmanibu! Izmantopet paliktni, lai pasargatu vietu no iespé iem udens
bojajumiem.

P€J

WEEE, informacija visiem eiropas patérétajiem.

Visus produktus, uz kuriem ir markéjums - parsvitrota atkritumu tvertne, turpmak vairs nedrikst
nodot neskirotos sadzives atkritumos, tos jasavac atseviski. Savaksanas un parstrades organizacijam
Eiropa jaizveido

atpakal nodosanas un savaksanas sistémas. WEEE-izstradajumus bez maksas var nodot tiem
paredzétajas savaksanas vietas. Sie pasakumi tiek pamatoti ar vides aizsardzibu pret iespéjamo
kaitéjumu, ko tai varétu nodarit bistamas substances, kas atrodas elektriskajas un elektroniskajas
iekartas.

Uldine juhis
Soovitame Teil enne toote esmakordset kasutamist kasutusjuhend hoolikalt labi lugeda ning nii
selle kui ka pakendi alles hoida, juhuks kui peaksite neid hiljem vajama.

Tahelepanu:

« Pérast toote kasutamist tuleb see kuiva lapiga korralikult dra kuivatada.
Palun jélgige oma last méngu ajal.
Enne patareisahtli avamist kuivatada toode hoolikalt.
Arge jétke niisket vi mérga toodet elektriliste seadmete ldhedusse.
Jargides instruktsioonis antud soovitusi tagate tootele pikaealisuse.
Kasutage vaid soovitatud originaal aksessuaare , vastasel korral ei saa tootja tagada toote
funktsionaalsust.
Ménguasja tohib kokku panna ja puhastada ainult téiskasvanu.
Ménguasi ei sobi alla 3 aasta vanustele lastele.
Téita ainult veega.
Taitke vann veega ainult vastava tahiseni. (Joon. 2)

Info patareide/akude kohta
Parima tulemuse ja vastupidavuse saavutamiseks kasutage leelispatareisid.

« Kasutage vaid neid patareisid, mida konkreetse osa jaoks on soovitatud.

- Patareisid tohivad vahetada vaid téiskasvanud.

+ Sisestage patareid Sigesti polaarsust (+ ja -) jargides.

+ Arge kasutage korraga erinevat tilipi voi vanu ja uusi patareisid.

- Arge tekitage patareides luhist.

«  Kui te toodet pikema aja jooksul ei kasuta, ltlitage sisse-véljalulitamise nupp asendisse
,OFF", et patareide eluiga pikendada. Soovitame patareid ka vélja votta, et valtida voimalikku
lekkimist ja manguasja kahjustamist.

- Arge kasutage korraga tavalisi patareisid ja laetavaid akusid.

- Arge laadige tavalisi patareisid.

« Tuhjad patareid tuleb manguasjast eemaldada ja viia spetsiaalsesse kogumispunkti.

«  Kui patarei pesa saab marjaks, kuivatage kuiva lapiga.

« Laetavad akud tuleb médnguasjast enne laadimist valja votta.

« Laetavaid akusid tohib laadida vaid taiskasvanu jarelevalve all.

+ Arge hoidke patareisid tule liheduses. Plahvatusoht.

« Veenduge, et patareisahtel on kindlalt ja tihedalt suletud, enne kui annate lelu lapsele
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maéngida.

Markus patarei kohta

Kuna meie klientide turvalisus on meile oluline, juhime teie téhelepanu sellele, et see toode on
patareitoitega.

Kontrollige toodet regulaarselt kahjustuste suhtes ja vajaduse korral vahetage see vélja. Hoidke
kahjustatud toodet lastele kdttesaamatus kohas. Veenduge alati, et patareid ei oleks kittesaadaval,
et neid ei saaks alla neelata ega ninna tdmmata. Muuhulgas voib see juhtuda siis, kui patareikate ei
ole korralikult kinni kruvitud voi on defektne. Palun kruvige patareikate alati hoolikalt kinni. Patareid
voivad pohjustada tosiseid sisemisi vigastusi. Sellisel juhul pé6rduge viivitamatult arsti poole!
Hoidke patareisid alati lastele kédttesaamatus kohas.

HOIATUS! Kérvaldage kasutatud patareid kohe. Hoidke uued ja kasutatud patareid lastele
kattesaamatus kohas. Kui Teil on kahtlus, et patarei neelati alla voi sattus muul moel kehasse,
poorduge abi saamiseks viivitamatult meditsiiniasutuse poole.

Ettevalmistused
Patareisid tohivad vahetada vaid tdiskasvanud.
1. Asetage patarei laekal olev luliti OFF asendisse. (Joon.1)
2. Patarei laeka avamiseks kasutage kruvikeerajat. (Joon.1)
3. Sisestage 3 x 1.5V AAA (LRO3) patareid 6igesti polaarsust (+ ja - ) jargides. (Joon.2)
4. Sulgege patareilaegas kasutades kruvikeerajat. (Joon.3)
5. Asetage patarei laekal olev liiliti ON asendisse. (Joon.3)

Puhastamine
Puhastage BABY born tarvikuid niiske (mitte mérja) lapiga. Kaitske elektroonikat ja patareipesa
niiskuse ning mérjaks saamise eest.

Ootereziim
Toode lilitub automaatselt ootereziimile, kui tootega ei ole méngitud pikemat aega. Tootega uuesti
mangimiseks tuleb liigutada ON-OFF lulitit.

Jalgige sealjuures kindlasti hoolikalt, et elektroonikasse ja patareisahtlisse ei tungiks niiskust.
Veenduge, et patareisahtel on kindlalt ja tihedalt suletud, enne kui annate lelu lapsele méngida.
Tahelepanu! Kasutage alust, et kaitsta la voimalike veekahjustuste eest.

WEEE, teave koéikidele tarbijatele Euroopas.

Kaiki labikriipsutatud priigikastiga téhistatud tooteid ei tohi enam sorteerimata panna
olmejaatmete hulka. Need tooted tuleb eraldi kokku koguda. Euroopas tuleb tagastus- ja
kokkukogumissusteemid organiseerida kogumise ja ringlussevotuga tegelevate organisatsioonide
poolt. WEEE-tooteid saab tasuta korvaldada selleks ettendhtud kogumispunktides. Pohjus seisneb
keskkonna kaitsmises elektri- ja elektroonikaseadmetes sisalduvate ohtlike ainete poolt tekitatavate
voimalike kahjustuste eest.

Wskazowki ogélne:
Przed pierwszym uzyciem produktu zalecamy doktadnie przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja
wraz z opakowaniem, aby w razie potrzeby moc skorzystac z niej w przysztosci.

Uwaga:
+ Po kazdorazowej zabawie starannie wytrze¢ produkt suchym recznikiem.
+ Sprawdj nadzér nad dzieckiem w czasie zabawy.
« Przed otwarciem kasetki z bateriami nalezy wyrdb starannie osuszyc.
« Nie pozostawiaj mokrej zabawki w poblizu Zrédta pradu elektrycznego lub aparatury.
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« Stosujac sie do podanych instrukcji mozemy zapewnic, ze zabawa produktem bedzie
przebiegata bezproblemowo i zapewni dtugg jego zywotnos¢.
« Uzywaj tylko oryginalnych akcesoridw, gdyz tylko one gwarantuja prawidtowe
funkcjonowanie
komponentéw.
« Produkt moze ustawiac i czysci¢ wytacznie osoba dorosta.
« Produkt nie jest odpowiedni dla dzieci ponizej 3 lat.
« Napetnia¢ wytacznie woda.
« Wode prosimy nalewac do kreski. (Pict. 2)
pieczne uzytk ie baterii/ak latorkow
« Uzywaj alkalicznych baterii dla lepszej jakosci uzytkowania zabawki i dtuzszej jej zywotnosci.
« Uzywaj tylko rekomendowanego rodzaju baterii.
« Baterie powinny by¢ wymienianie tylko przez osobe dorosta.
« Baterie powinny by¢ umieszczane we wiasciwym kierunku polaryzacji.
« Rdzne rodzaje baterii lub nowe i zuzyte baterie nie powinny by¢ ze soba mieszane.
« Nie dopus¢ do zwarcia biegunéw baterii - nie wolno zwierac zaciskdw przytaczeniowych.
- Jesli nie uzywasz zabawki przez diuzszy czas, ustaw przetacznik w pozycji “OFF", wyjmij baterie
w celu zapobiegniecia wyciekowi i zniszczeniu mechanizmu.
«+ Nie mieszaj baterii wielokrotnego tadowania z bateriami jednorazowymi.
- Baterie jednorazowego uzytku nie nadaja si¢ do ponownego natadowania.
«  Wyczerpane baterie powinny by¢ usunigte z zabawki i zostawione w punkcie zbiérki zuzytego
sprzetu elektronicznego.
« Jesliwoda dostanie sie do przedziatu na baterie, osusz go przy pomocy suchej sciereczki.
« Baterie do wielokrotnego tadowania powinny by¢ wyjete z zabawki zanim zostang podtaczone
do tadownia.
« Baterie do wielokrotnego tadowania powinny by¢ tadowane pod nadzorem osoby dorostej.
« Nie wystawiaj baterii na dziatanie ognia, baterie moga wyciec lub eksplodowa¢
«  Prosimy upewnic sig, ze kasetka z bateriami jest prawidtowo zamknieta, zanim jeszcze
przekaza Paristwo zabawke swemu dziecku do zabawy.

Wskazéwka dotyczaca baterii

Bezpieczenstwo naszych klientéw jest dla nas szczegdlnie wazne, dlatego informujemy, ze ten
artykut jest zasilany bateriami.

Regularnie sprawdzaj artykut pod katem uszkodzen i w razie potrzeby go wymien. Uszkodzony
artykut przechowuj w miejscu niedostepnym dla dzieci. Zawsze przechowuj baterie w
niedostepnym miejscu, tak aby nie mogty zosta¢ potkniete ani dostac sie do drég oddechowych.
Moze sie tak zdarzy¢, m.in. jesli pokrywa komory baterii nie jest prawidtowo przykrecona lub jest
uszkodzona. Zawsze starannie dokrecaj pokrywe komory baterii. Baterie mogga by¢ przyczyng
ciezkich obrazen wewnetrznych. W takim przypadku konieczna jest natychmiastowa pomoc
lekarska!

Zawsze przechowuj baterie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

OSTRZEZENIE! Zuzyte baterie bezzwtocznie utylizowac. Nowe i zuzyte baterie przechowywac z
dala od dzieci. W razie podejrzenia, ze baterie zostaty potkniete lub w inny sposéb dostaty sie do
organizmu natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.

Przygotowanie
Baterie mogga by¢ wymieniane tylko przez osobe dorosta
1. Ustaw przetacznik na przedziale na baterie w pozycji “OFF". (Fig.1)
2. Uzyj $rébokretu do otwarcia przedziatu na baterie. (Fig.1)
3. Wi6z 3 x 1.5V AAA (LRO3) baterie. Sprawdz czy polaryzacja jest prawidtowa. (Fig.2)
4. Przykrec przy uzyciu $rubokretu pokrywke przedziatu na baterie.(Fig. 3)
5. Ustaw przetacznik na przedziale na baterie w pozycji “ON". (Fig.3)

Czyszczenie
Akcesoria serii BABY born mozna czysci¢ wilgotna (ale nie mokra) $ciereczka. Prosze upewnic sie, ze
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wilgo¢/woda nie przedostata sie do czesci elektronicznych lub schowka na baterie.

Stand by
W przypadku dituzszego braku aktywnosci produkt automatycznie przefacza sie na tryb czuwania.
Aby ponownie mdc sie bawi¢ produktem, nalezy nacisna¢ przetacznik ON-OFF.

Prosimy przy tym miec¢ na uwadze to, aby ani do elektroniki, ani do kasetki z bateriami nie dostata
sie wilgoc. Prosimy upewnic sie, ze kasetka z bateriami jest prawidtowo zamknieta, zanim jeszcze
przekaza Paristwo zabawke swemu dznecku do zabawy

Uwaga: S p e, aby pieczy¢ miejsce zabawy przed woda.

WEEE, Informacja dla wszystkich k pejskich.

Wszystkie produkty, oznakowane znakiem przekreslonego pojemnika na $mieci, nie moga by¢
usuwane

z niesortowanymi odpadami domowymi. Musza by¢ one gromadzone oddzielnie. Systemy
zwrotne i zbiorcze w Europie powinny by¢ organizowane przez organizacje zajmujace sie

zbiorka i recyklingiem odpadéw. Produkty WEEE moga by¢ usuwane bezptatnie w odpowiednich
punktach zbiérki odpadéw ze wzgledu na ochroneg srodowiska przed potencjalnymi zagrozeniami
spowodowanymi niebezpiecznymi substancjami

zawartymi w urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych.

Vseobecny pokyn:
Jesté, nez produkt za¢nete pouzivat, proctéte si, prosim, pozorné navod. Nezapomeite jej spolu s
originalnim obalem dobfe uschovat, nebot nelze vyloucit, ze se vam bude v budoucnu jesté hodit.

Méjte na zieteli:

Po pouziti produkt peclivé osusit suchym hadrem.

Pouzivejte pouze pod dohledem dospélé osoby.

Pied otevienim pfihradky na baterie produkt diikladné osuste.

Je-li produkt mokry, nenechévejte ho blizko zdroji energie nebo elektrickych pfistroji.
Peclivym dodrzovanim téchto instrukci mizete zajistit bezproblémovou hru a dlouhou
Zivotnost produktu.

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi, jinak neni zaru¢ena funk¢nost produktd.
Hracku smi sestavit a Cistit jenom rodice.

Hracka neni vhodna pro déti mladsi nez 3 roky.

Plite pouze vodou.

Naplite prosim vodu az ke znacce. (Pict.2)

Informace o bezpeéném pouziti baterii/dobijecich baterii

- Doporucujeme pouzivat alkalické baterie, protoze maji delsi Zivotnost.

«  Pouzivejte pouze doporuceny typ baterii.

« Baterie musi vzdy vkladat a vyménovat dospéla osoba.

- Baterie vkladejte vzdy se spravnou polaritou (+ a -).

« Nemichejte rGzné typy baterii nebo staré a nové baterie.

« Baterie nezkratujte.

«  Pokud produkt po delsi ¢as nepouzivate, pfepnéte pfepinac do polohy “OFF” pro delsi
Zivotnost baterii. Doporucujeme také baterie vyjmout, abyste predesli jejich moznému
vyteceni a poskozeni jednotky.

« Nemichejte dobijeci a nedobijeci baterie.

« Nenabijejte nedobijeci baterie.

« Odstrante vybité baterie z hratky a odneste je na nékteré z mist zpétného odbéru.

« Pokud se do pfihradky na baterie dostane voda, vysuste ji prosim hadfikem.

« Pouzivate-li dobijeci baterie, vyjméte je prosim pted nabijenim z pfihrddky na baterie.
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« Dobijeci baterie se smi nabijet pouze pod dohledem dospélé osoby.

« Chrante vyrobek pted pfimym ohném, baterie mohou vytéct nebo explodovat.

« Nez nechéte dité hrét si s produktem, pfesvédcte se, Ze je piihradka na baterie bezpe¢né a
neprodysné uzaviena.

Instrukce k bateriim

Jelikoz nam velmi zélezi na bezpecnosti nasich zdkaznik(, chtéli bychom vas upozornit, Ze tento
vyrobek funguje na baterie.

Pravidelné prosim kontrolujte neni-li vyrobek poskozeny a pfipadné ho vyménte. Poskozeny
vyrobek uchovévejte mimo dosah déti. Vzdy zajistéte, aby nebyly baterie pfistupné. Mohlo by dojit
k jejich spolknuti nebo vdechnuti. K tomu muze dojit mimo jiné v pfipadé, Ze je pfihradka na baterie
nespravné zasroubovana nebo je poskozena. Viko baterie prosim vzdy peclivé a pevné zasroubujte.
Baterie mohou zpUsobit vazna vnitini poranéni.V takovém pfipadé vyhledejte okamzité Iékaiské
osetienil

Baterie uchovavejte mimo dosah déti.

VAROVANI ! Vybité baterie okamzité zlikvidujte. Nové a pouzité baterie uchovavejte mimo dosah
déti. Pokud mate podezieni, Ze jste baterie spolkli nebo se dostali do téla dostaly jinym zpGsobem,
okamzité vyhledejte lékafskou pomoc.

Pfiprava
Baterie by mély byt vloZeny dospélou osobou néasledovné:
1. Pfepnéte prepinac na pfihradce na baterie do polohy “OFF”. (Fig.1)
2. Pomoci kiizového Sroubovéku oteviete prihrddku na baterie. (Fig.1)
3. Vlozte 3 x 1.5V AAA (LR03) baterie. Zkontrolujte spravnost polarity. (Fig.2)
4. Zasroubujte zpét vicko prihradky na baterie. (Fig. 3)
5. Pfepnéte prepinac na pfihradce na baterie do polohy “ON". (Fig.3)

Cisténi
Prislusenstvi BABY born Ize ¢istit vihkym (ne mokrym) hadiikem. Zajistéte prosim, aby do
elektroniky a pfihradky na baterie nevnikla vihkost.

Pohotovostni rezim
Kdyz si s vyrobkem del3i dobu nikdo nehraje, pfepne se automaticky do pohotovostniho rezimu.
Abyste si s vyrobkem mohli opét hrat, musite stisknout tlacitko ON-OFF.

Pitom dbejte prosim na to, aby nevnikla vihkost ani do elektroniky ani do pfihradky na baterie. Nez
nechate dité hrat si s produktem, presvédcte se, Ze je piihradka na baterie bezpecné a neprodysné
uzaviena.

Pozor: Na misté, kde si budete hrat, pouzivejte podlozku, abyste zabranili pfipadnému
poskozeni vodou.

Likvidace dle Smérnice o OEEZ (odpady z elektrickych a elektronickych zafizeni )

Vsechny vyrobky oznacené symbolem pieskrtnutého kontejneru na odpadky se nesmi vyhazovat
spolu s ostatnim netfidénym odpadem z domacnosti, ale je nutné je likvidovat samostatné.
Organizace povéfené recyklaci k tomu zfidily tzv. mista zpétného odbéru, kde jsou bezplatné
odebirany staré pfistroje zdomacnosti. Elektricka a elektronicka zafizeni (EEZ) a baterie mohou
obsahovat materialy, soucasti a latky, které mohou pfedstavovat nebezpeci pro Zivotni prostiedi
nebo zdravi ¢lovéka, pokud nejsou zlikvidovéany spravné.

Vseobecny pokyn:
Pred prvym pouzitim vyrobku si, prosim, dokladne prestudujte ndvod na pouzitie a spolu s obalom
si ho pre pripad neskorsej potreby odlozte.
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Upozornenie:

Po pouziti vyrobok dokladne poutierajte suchou handrou.

Pouzivajte iba pod dohladom dospelej osoby.

Pred otvorenim priehradky na batérie produkt dokladne vysuste.

Ak je produkt mokry, nenechavajte jej blizko zdrojov energie alebo elektrickych pristrojov.
Starostlivym dodrzovanim tychto instrukci mozete zaistit bezproblémovt hru a dihu Zivotnost
produktu.

Pouzivajte iba originlne prisluenstvo, inak nie je zaru¢ena funkénost produktov.

Vyrobok mézu poskladat a ¢istit iba dospelé osoby.

Vyrobok nie je vhodny pre deti do 3 rokov.

Naplnajte len vodou.

Naplite vodou po znacku. (Pict. 2)

Informacie pre bezpecné zaobchadzanie s batériami/dobijacimi batériami

« Odportcame pouzivat alkalické batérie, kedze maju dlhsiu Zivotnost.

« Pouzivajte iba odporucany typ batérii.

« Batérie mozu vkladat a vymienat iba dospelé osoby.

«  Batérie vlozte tak, aby boli poly spravne orientované (+a-).

« Nesmu sa spolu pouzivat rozli¢né typy batérii, ako ani nové a pouzité batérie.

+  Batérie nikdy neskratujte.

« Vpripade dlh3ieho nepouzivania prepnite prepina¢ do polohy OFF pre dlhsiu Zivotnost
batérii. Tiez sa odporuca batérie z hracky vybrat, aby ste predisli ich moznému vyteceniu a
poskodeniu jednotky.

« Nepouzivajte spolu nabijacie batérie a nenabijacie batérie.

« Batérie, ktoré nie su uréené na nabijanie, nenabijat.

«  Vybité batérie vyberte a odovzdajte ich do zberne odpovedajiceho odpadu.

« Pokial'sa do priehradky na batérie dostane voda, vysuste ju handri¢kou.

«  Pri pouziti nabijacich batérii ich pred nabijanim z priehradky na batérie vyberte.

« Nabijatelné batérie sa mézu nabijat iba pod dozorom dospelej osoby.

« Chrénte vyrobok pred priamym ohiom, batérie mézu vytiect alebo explodovat.

«  Predtym ako date produkt dietatu na hranie, sa presvedcte, ¢i je priehradka na batérie
bezpecne a tesne zatvorena.

Pokyny k batériam

Bezpecnost nasich zékaznikov je pre nas vynimo¢ne dolezita, preto vas chceme upozornit na to, ze
tento vyrobok funguje na batérie.

Pravidelne kontrolujte, ¢i vyrobok nie je poskodeny a v pripade potreby ho vymerite. Poskodeny
vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti. Vzdy zaistite, aby deti nemali pristup k batériam a nemohli
ich prehltnit ani vdychnut. To sa méze stat okrem iného aj vtedy, ak priehradka na batériu nie je
riadne zaskrutkovana alebo ak je poskodena. Kryt batérie vzdy starostlivo zaskrutkujte. Batérie mozu
sposobit tazké vnutorné zranenia. V takom pripade je nutné okamzite vyhladat lekarsku pomoc!
Batérie drzte vzdy mimo dosahu deti.

UPOZORNENIE ! Vybité batérie okamzite zlikvidujte. Nové a pouzité batérie uchovéavajte mimo
dosahu deti. Ak mate podozrenie, Ze ste batérie prehltli alebo sa dostali do tela akymkolvek inym
sposobom, okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

Priprava
Batérie by mali byt vlozené dospelou osobou nasledovne:
1. Prepnite prepinac na priehradke na batérie do polohy “OFF". (Fig. 1)
2. Pomocou krizového skrutkovaca otvorte priehradku na batérie. (Fig. 1)
3. Vlozte 3 x 1.5V AAA (LR03) batérie. Skontrolujte spravnost polarity. (Fig.2)
4. Zaskrutkujte spat viecko priehradky na batérie. (Fig. 3)
5. Prepnite prepinac na priehradky na batérie do polohy “ON". (Fig. 3)

Cistenie
Prislusenstvo BABY born je mozné ¢istit vlhkou (nie mokrou) utierkou. Dbajte na to, aby do
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elektroniky alebo do priehradky na batérie nevnikla Ziadna vihkost.

Pohotovostny rezim
Vyrobok sa automaticky prepne do pohotovostného rezimu, ak sa s nim dlhsiu dobu nikto nehra.
Aby ste sa mohli s vyrobkom znovu hrat, musite stlacit tlacidlo ON-OFF.

Dbajte prosim na to, aby ani do elektroniky ani do priehradky na batérie neprenikla vhkost. Predtym
ako date produkt dietatu na hranie, sa presvedcte, ¢i je priehradka na batérie bezpeéne a tesne
zatvorend.

Pozor: Pouzite podlozku, aby ste herny priestor ochranili pred moznym poskodenim vodou.

Likvidacia podla Smernice o OEEZ (odpady z elektrickych a elektronickych zariadeni)

Vsetky vyrobky ozna¢ené symbolom preskrtnutého kontajneru sa nesmu vyhadzovat spolu

s ostatnym neseparovanym odpadom z domacnosti, ale je nutné ich likvidovat samostatne.
Organizacie poverené recyklovanim na to zriadili zberné miesta. Elektrické a elektronické zariadenia
a batérie m6zu obsahovat materialy, sucasti a latky, ktoré mézu predstavovat nebezpecenstvo pre
Zivotné prostredie alebo zdravie ¢loveka, pokial nie st zlikvidované spravne.

Splosni napotki:
Svetujemo vam, da pred prvo uporabo izdelka skrbno preberete navodila za uporabo in jih shranite
skupaj z embalazo, ¢e bi jih pozneje morda znova potrebovali.

Prosimo, upostevaijte:
« Prosimo, da izdelek po uporabi skrbno obrisete s suho krpo.
« Nadzoruijte svojega otroka.
« lzdelek temeljito posusite preden odprete baterijski predalcek.
« Ne puscajte izdelka v bliZini elektri¢nih izvirov, ko je moker.
« Z upostevanjem teh navodil, lahko zagotovite igranje brez problemov in dolgo Zivljensko
dobo izdelku.
« Uporabljajte samo originalne dodatke.
« Igraco smejo sestavljati in cistiti le odrasli.
« Igraca ni primerna za otroke mlajse od 3 let.
« Prosimo, napolnite jo samo z vodo.
« Prosimo, napolnite z vodo do oznake. (Pict. 2)

Baterije
« Uporabljati alkalne baterije za boljse in daljse delovanje.
« Uporabljati samo baterije ki so priporocene za ta izdelek.
- Baterije naj menja samo odrasla oseba.
- Bodite pozorni, da so baterije pravilno vstavljene.
« Uporabljajte samo baterije istega tipa. Ne mesajte novih in starih baterij.
« Ne povzrocajte kratkega stika med napajalnimi prikljucki.
« Ko vozilo ni v uporabi ga izklopite in odstranite vse baterije, ¢e v uporabi ne bo dlje casa.
« Ne mesajte alkalnih baterij in baterij za polnjenje.
« Ne polnite baterij, ki niso za polnjenje.
« lzrabljene baterije odvrzite na za to predvideno mesto.
« Vprimeru, da voda zo¢i predalcek za baterije, ga posusite s suho krpo.
«+ Baterije pred polnjenjem odstranite iz vozila.
. Ce uporabljate baterije za polnjenje, jih polnite samo v nadzoru odrasle osebe.
- Baterije ne puscajte v blizini ognja, ker jih lahko raznese, ali za¢nejo puscati.
«  Vedno preverite, da je baterijski predal¢ek varno in tesno zaprt, preden ga izrocite otroku za
igranje.
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Napotek glede baterij

Ker je varnost nasih kupcev na prvem mestu, bi vas radi opozorili, da ta izdelek deluje na baterije.
Redno preverjajte morebitne poskodbe izdelka in ga po potrebi zamenjajte. Poskodovan izdelek
hranite zunaj dosega otrok. Vedno poskrbite, da baterije niso dosegljive in jih posledi¢no ni mogoce
pogoltniti ali vdahniti. To se lahko med drugim zgodi, ko pokrov baterijskega razdelka ni pravilno
privit oziroma je poskodovan. Pokrov baterijskega razdelka vedno skrbno privijte. Baterije lahko
povzrocijo hude notranje poskodbe. V tem primeru je potrebna takojsnja zdravniska pomo¢!
Baterije vedno hranite zunaj dosega otrok.

OPOZORILO! Prazne baterije takoj odstranite. Nove in stare baterije hranite zunaj dosega otrok. Ce
sumite, da je prislo do zauZitja baterije ali je ta na kakrsen koli drug nacin prisla v telo, nemudoma
poiscite zdravnisko pomoc.

Priprava
Baterije naj pravilno vstavi odrasla oseba.
1. Stikalo postavite v polozaj “OFF” (Fig. 1)
2. Predal¢ek za baterije odprite z izvijacem (Fig. 1)
3. Ko baterije vstavljate bodite pozirni na pravi pol baterije 3 x 1.5V AAA (LR03) . (Fig. 2)
4. privijte pokrovéek nazaj preko baterij, ko bodo lete vstavljene. (Fig. 3)
5. Stikalo dajte v polozaj “ON" (Fig. 3)

Ciscenje
Pribor BABY born se lahko ocisti z vlazno (ne mokro!) krpo. Prosimo, zagotovite, da elektronika ne
bo mokra in da vlaga ne prodre v baterijski predal.

Stand-By
Izdelek se samodejno preklopi v stanje mirovanja, ¢e se z njim dlje ¢asa ne igrate. Ce se zelite z njim
znova igrati, pritisnite stikalo ON-OFF.

Prosimo, prepricajte se, da ne bo prisla voda do elektronike v baterijskem predal¢ku; vedno
preverite, da je baterijski predaléek varno in tesno zaprt, preden ga izrocite otroku za igranje.
Pozor: uporabite podlogo, da igralno obmocje zas¢itite pred morebitno $kodo zaradi vode.

WEEE, upplysingar fyrir alla notendur i Evrépuléndum. Vérum merktum med ruslatunnu
sem krossad er yfir ma ekki lengur farga med bléndudum heimilistrgangi. Skylt er ad skil a
fleim flokkudum fra 68rum Urgangi. Mottoku- og séfnunarstodvar i Evrdpuldndum eiga ad vera
skipulagdar af séfnunar- og endurvinnslufyrirtaekjum. WEEE-vérum ma farga én endurgjalds &
par til starfreektum méttokustddvum. Asteeda pessara fyrirmaela er verndum umhverfisins fyrir
hugsanlegum skada af véldum haettulegra efna i rafmagns- og rafeindabuinadi.

Indicatie generala:

Inaintea primei utilizari a produsului va recomandam sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare
si s le pastrati impreuna cu ambalajul pentru cazul in care veti avea nevoie de ele la un moment
ulterior.

Va rugam sa aveti in vedere:

«+ Varugam sa stergeti produsul cu o carpa uscata dupa folosire
Supravegheati-va cu atentie copilul.
Uscati bine produsul inainte de a deschide compartimentul de baterii.
Nu lasati produsul langa surse sau aparate electrice atunci cand e ud.
Urmarind aceste instructiuni cu atentie, puteti sa va asigurati ca produsul pe care I-ati
achizitionat va avea o viatd mai lunga si ca jocul cu acesta va fi lipsit de incidente neplacute.
Va rugam sa folositi doar accesorii originale, in caz contrar nu putem garanta functionalitatea
componentelor.
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« Jucaria poate fi asamblata si curatatd numai de parinti.

« Jucaria este destinata copiilor peste 3 ani.

+ Aseumple numai cu apa.

«+ Varugam sa umpleti cada numai pana la marcaj” (Pict. 2)

Informatii despre baterii si acumulatori:

«  Folositi baterii alkaline pentru o mai buna performanta si duraté de functionare.

«  Folositi doar tipul de baterii recomandate pentru fiecare unitate.

- Bateriile trebuie inlocuite numai de catre un adult.

« Inserati bateriile cu polaritatea corecta (directia + si -).

« Nuamestecati tipuri diferite de baterii sau baterii noi cu baterii vechi.

« Nuincercati sa scurtcircuitati bateriile.

« Atunci cand nu folositi produsul pentru un timp indelungat, apasati butonul in pozitia “OFF”
pentru o durata mai mare de functionare a bateriilor. Va recomandam de asemenea, sa
indepartati bateriile pentru a preveni scurgerile bateriilor si defectarea unitatii electrice.

« Nu amestecati baterii reincarcabile cu baterii ne-reincércabile.

« Nuincercati sa incarcati bateriile ne-reincarcabile.

« Bateriile consumate trebuie indepartate din produs si duse la un centru special de colectare a
deseurilor.

« Dacaintra apa in compartimentul de baterii, stergeti foarte bine interiorul cu o carpa uscata.

« Bateriile reincarcabile trebuie indepartate din produs inainte de a le reincarca.

« Bateriile reincarcabile se incarca doar sub supravegherea unui adult.

« Nuaruncati bateriile in foc pentru ca acestea se pot scurge sau pot exploda.

« Asigurati-va ca locasul de baterii este inchis etans inainte de a inmana produsul copilului dvs.
sa se joace.

Indicatie privind bateria

Deoarece ne preocupa in mod deosebit siguranta clientilor nostri, vrem sé va atragem atentia ca
acest articol functioneaza cu baterii.

Va rugam sa verificati periodic articolul daca nu prezinta deteriorari si eventual inlocuiti-l. Pastrati
articolul deteriorat in afara razei de actiune a copiilor. Asigurati-va intotdeauna de faptul ca bateriile
nu sunt accesibile si astfel sa poata fi inghitite sau inhalate. Acest lucru se poate intampla, daca
compartimentul pentru baterie nu a fost insurubat corect sau este defect. Va rugam sa insurubati
intotdeauna atent capacul pentru baterii. Bateriile pot provoca raniri grave interioare. In acest caz
este necesar un tratament medical imediat!

Nu lasati niciodata bateriile la indemana copiilor.

AVERTIZARE! Eliminati imediat bateriile goale. Nu pastrati bateriile noi si folosite in zona de acces
a copiilor. Daca aveti suspiciunea, ca bateriile au fost inghitite sau au ajuns pe alta cale in corp,
solicitati neintarziat ajutor medical.

Pregatire
Inserarea bateriilor trebuie sa fie facuta de un adult, dupa cum urmeaza:
1. Asezati butonul de putere de pe compartimentul de baterii pe pozitia “OFF"- Oprit. (Fig. 1)
2. Folositi o surubelnita pentru a deschide camacul compartimentului de baterii. (Fig. 1)
3. Inseratii bateriile 3 x 1.5V AAA (LR03) Va rugam sa va asigurati ca polaritatea este corecta. (Fig.
2)
4. Asezati si fixati inapoi capacul compartimentului de baterii. (Fig. 3)
5. Asezati butonul de putere de pe compartimentul de baterii pe pozitia “ON"- Pornit. (Fig.3)

Curatarea
Accesoriile BABY born pot fi curatate cu o carpa umeda (nu uda). Asigurati-va ca nu se uda partea
electronica si ca nu patrunde umiditate in compartimentul bateriei.

Modul Asteptare (stand - by)

Produsul comuta automat in modul Asteptare (stand - by), daca produsul nu este folosit mai
mult timp. Pentru a se putea juca din nou cu produsul, trebuie actionat comutatorul ON-OFF.
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Asigurati-va ca apa sa nu atinga partile de electronica ale locasului de baterii si cd locasul de baterii
este inchis etans inainte de a inmana produsul copilului dvs. sa se joace.

Atentie: Folositi baza pentru a proteja zona de joaca contra eventualelor daune cauzate de
apa.

Aruncarea conform WEEE (Deseuri de echipamente electrice si electronice -DEEE).

Produsele marcate cu eticheta cu pubela taiatd nu pot fi aruncate impreuna cu deseurile urbane
nesortate.

Colectarea acestora va fi facuta in mod obligatoriu separat. Sistemele de colectare si restituire din
Europa ar trebui organizate de catre organizatii de colectare si reciclare a deseurilor. Produsele

din categoria WEEE (DEEE) pot fi aruncate la punctele de colectare corespunzatoare, fara nici o

taxa in acest sens. Motivul acestei initiative il constituie protejarea mediului inconjurator si a
sanatatii populatiei, avand in vedere eventualele efecte negative cauzate de prezenta substan telor
periculoase in echipamentele electrice si electronice.

3aranbHa BKasiBKka
Paavmo Bam yBaXKHO NpounTaTV IHCTPYKLIIO 3 BUKOPUCTaHHA Nepe/ NepLurnm 3acToCyBaHHAM
BUPOOY Ta 36epiraTyi i pa3om 3 ynakoBKOI Ha BUMaA0K, AKLLO BOHA 3Haf0OWTbCA Mi3Hilue.

ByAb nacka, 3BepHiTb yBary:

Micna rpy peTenbHO NPOTPITb MPOAYKT CYXO raHUYipOUKOH0.

He 3abyBaiiTe cTexuTyt 3a BaLuoio AnTHHOW0.

Mepep BiAKpUTTAM BiACiKy 3 6aTapeiikamui, HeObXiAHO A06Pe NPOCYLINTY irpaLLKy.

[loku irpaLuka Bosora, He 3anuwwanTe ii TopsaA 3 eNeKTPUYHUMU NpUnaaamu.
[oTpumytounch npasmn i€l iIHCTPYKLT, Bu MoxeTe 6yTi BneBHeHi, LwWo rpa npoiae 6e3
npo6sem, a irpatika cyuTiMe JOBro.

BukopucToByiiTe, 6yab nacka, TiNbKW Ti eNeMeHTH, Lo 3HaXOAATLCA B KOMMNEKTI, Ta
opwriHanbHi akcecyapu BABY born iHaKle My He MoXeMo rapaHTyBaTi GyHKLiIOHaNbHICTb
irpatuok.

IrpaluKa NoBK1HHa 361PaTVCA Ta OuNLLYBaATUCA TiNbKN 6aTbKaMu.

MonepepskeHHA: He nigxoanTb Aitam Ao 3 pokis. PekomeHpoBaHo Ana AiTeit cTapLue 3 pokis.
PeKOMEeH/10BaHO HaMOBHIOBATU BUK/IOUHO BOLO0

HanosHtoBatu Bogoto go Mitku. (Man.2)

BukopucTaHHA 6aTapeiiok / akymynAaTopis

«  BuKopucToByiiTe ankaniHoBi 6aTapeliki AnA Kpawoi Aii Ta 6inbl TPMBANOro TepmiHy
BUKOPUCTAHHA.

« BuiKopucToByiiTe came Toii TUN GaTapeiok, WO peKOMeHJ0BaHO ANA AaHOI irpallKu.

« 3amiHa baTapenok MoXe 3AiCHIOBATUCA TiNbKM AOPOCINMU.

« BcTaBTe 6aTapeviku, LOTPUMYIOUNCH NONAPHOCTI.

« He 3acTocoByiiTe 0AHOYACHO Pi3Hi TNV 6aTapelioK, a TakoX HOBI Ta BUKOPWCTaHi 6aTapeiku.

« He ponyckaiiTe KOPOTKOro 3aMKHeHHs GaTaperiok.

«  Micna 3akiHYeHHA rpy NepemicTiTb BUMMKaY y nonoxeHHsa OFF, o6 nogosxuty Tepmi
cnyx6m akymynaTopa.Takox pekoMeHA0BaHO BUnyyaTy 6atapeiiku, wWob 3anobirtn
MOXSIMIBOMY BUTOKY €NeKTPOSIITY Ta NOLIKOMKEHHIO irpaLLKu.

«  He BMKOpWMCTOBYIiTe pa3om akyMyNiATOpY Ta 6aTapeiiky, Lo He nepesapamKaloTbea.

« He HamaraiiTeca 3apaanTy 6aTapeiiku, Lo He Nepe3apAaaKalTbCa.

«  Bunyuitb BUKOpWCTaHi 6aTapeiiki 3 irpaluku i BinaanTe ix 1o NyHKTY 360py CMITTA.

« [pu noTpannsaHHi BOAU A0 aKyMynATOPHOIO BiACiKy NPOTPITb Or0 CyX0l0 TKAHNHOK.

«  Buiimaiite akymynatopy 3 Bifciky nepep ixHiM 3apAaXaHHAM.

«  3apApKaHHA akyMynATOPHUX 6aTapeiiok MOXHa NPOBOAWTY TiNbKY Mif, HArNAAOM AOPOCIMX.

« He kupaitte 6aTapeiiki y BOroHb, OCKINIbKU BOHU MOXYTb BUTEKTU ab0 BUOYXHYTU.
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«  Tepepn 1M, AK faTvi AUTWHI NANbKY, NPOCTEXTe, Wob BifaineHHs 3 6atapeamn 6yno fobpe i
LWiNbHO 3aKpUTO.

BkasiBka wopo 6atapen

OCKinbKM1 M1 0coBNMBO NIKNYEMOCA NMPOo 6e3neKy Haluvx fiTeil, XOUeMo 3BePHYTU Bally yBary Ha Te,
wWo Len B1pi6 npautoe Bif 6atapeiiok.

PerynapHo nepesipAiiTe BUPI6 Ha HAABHICTb NOLIKOAKEHD, Y Pa3i NOTPe6u 3amiHiTb horo.
MowwKopKeHU BUPI6 cniif 36epirati B MicLi, HeAOCTYNHOMY ANA AiTell. 3aBXAun AbaiiTe Npo Te,
w06 o 6atapeiiok He 6yno foCTyny, i AiT He MOTIM X MPOKOBTHYTK abo BAMXHYTW. Lle 30kpema
MOXe TPaNUTUCA, AKLO BiACiK ANnA 6aTapeil HeNpPaBUIbHO NPUIBUHYEHUIA a6 HecnpaBHUIA. 3aBXan
peTenbHO NPUKPYUyiTe KPULLKY BIACIKY AnA 6aTapeil. BaTapeiiku MOXyTb CIPUYNHUTY BaXKi
BHYTPILUHi TpaBmMu. Y LiboMy pasi noTpibHa HeraiiHa MeAnyHa gonomoral

3aBxau 36epiraiTe 6aTapeiikn B MicLyi, HefjoCTyNHOMY Ans AiTei.

YBATA! HeraiiHo yTunisyinTe po3pageHi enemeHTI )XusneHHsA. Tpumaiite HOBI Ta CTapi enemeHTn
XKMBNEHHA NoAani Bif Aitei. Y pasi nigo3pw, Wo eNemeHTV )XUBNEHHA 6y NPOKOBTHYTI un
noTpanun o opraHiamy B 6yAb-AKWiA iHWKUIA CNOCI6, HeranHO 3BEPHITHCA 3a MeANYHO
[I0MOMOroto.

MiproroBka
3amiHa 6ataper NOBUHHA 34iNCHIOBATACA LOPOCVMM 3TIGHO 3 HUXYE BKA3aHUM:
1. BCTaHOBITb BUMUKaY Ha akyMyNATOPHOMY BifiCiKy B nonoxeHHs “OFF”. (Man.1)
2. BukopucToByiiTte BUKPYTKY, W06 BIAKPUTY aKyMynATOPHWIA BiaciK. (Man.1)
3. BcrasTe 6atapeiiku Tuny 3 x 1.5V AAA (LR03). MepeBipTe, 4n AOTpMMaHa nonApHicTb. (Man.2)
4. Po3TaluyiiTe Ha MicLie KPULLKY aKyMynAaTOpHoro Bifciky. (Man. 3)
5. BCTaHOBITb BUMIMKaY Ha akyMynATOPHOMY BifiCiKy B nonoxeHHs “ON”. (Man.3)

OuuweHHs
Peui BABY born moxHa ounmcTuty BONorum (ane He MOKpvm) pyLiHukom. Moabarite npo Te, wob
eneKTpOHiKa He HaMOKana, a Bonora He NoTpannAna o BifcCiky AnA 6atapemnok.

Pexxum odikyBaHHsA
Bunpi6 aBTOMAaTM4YHO NEPEMUKAETbCA B PEXMM OUiKYBaHHSA, AKLLO 3 HUM He rPalTbCA NPOTArOM
TpuBanoro yacy. LLlo6 3HoBy norpatnca 3 BUPo6oMm, HaTUCHITL nepemukay ON/OFF.

Bynb nacka, cTexTe 3a TUM, W06 BONOra He NOTpanuna aHi Ha eNeKTPOHIKY, aHi Ha BiafineHHA 3
6atapeamu. Mepep TUM, AIK ATV AUTUHI NANBbKY, NPOCTEXTe, W06 BifAineHHs 3 6atapeamu 6yno
fo6pe i WinbHO 3aKpuUTo.

YBara: [1nA 3axucTy irpoBoi 30HM Bifj MOXAUBUX NAAM Bif BOAW BUKOPUCTOBYITE NigKNaaKy.

Ytunisauis npoaykry 3a WEEE ([iupekTuBa W00 BUKOPUCTaHUX €NeKTPOHHUX npunagis)

Yci npofyKTY 3 NO3HAUKOI0 3aKPECIEHOTO CMITTEBOTO KOHTENHEPa HEMOXHa BUKMAATY Pa3oM i3
3BUYATHAM HECOPTOBAHUM CMITTAM. BOHM NOBMHHI 36MpaTuca okpemo. Mpw HeHanexHii ytunisauil
WKIANVBI PEYOBWHY 3 eNeKTPONpPUNaziB MOXYTb NOTPANUTU A0 AOBKINNA.

O6wue yKasaHusA:

Mbi pekomeHagyem Bam BHUMaTenbHO nNpoYnTaTh NMHCTPYKLUMIO NO 3KCNyaTaunuv NpoAyKTa nepen
€ro nepBoHa4anbHbIM NCMOJIb30BaHNEM, a TaKXKe COXPaHUTb yNakoBKY NpoAyKTa, Ha C]'Iy"lalh, ecnn
OHa Bam noHago6uTca B nocneayiouem.

38



n yiicTa, obpaTute

I'Iomany|7|CTa, Xxopouwo BbITI/IpaVITe Wrpyuwky Cyxum nonoteHuem nocse ucnonb3osBaHna

He 3a6biBaiiTe HabntoaaTh 3a Bawmm pebeHkom.

I'Iepe,q OTKpbITUEM OTAENEeHUA C 6aTape|7|KaMV|, HEO6XOFWIMO XOpOLWO NPOCYLWUTb NPOAYKT.
Moka KyKna BnaxHas, He OoCTaBnANTe ee PAOOM C INeKTPpU4eCKUMun I'Ipl/l60paMl/I.

Cnepya faHHOW UHCTPYKLWMK, Bbl MOXeTe 6bITb yBEpEHbI, YTO Urpa NpoiiaeT 6e3 npobnem, a
WrpyLIKa NPOCAYXKUT JONTO.

Wcnonb3yitte, noxanyiicTa, TONbKO HaXOAALMECA B KOMMNIEKTE MPUHAANEXHOCTI 1
opurnHanbHble akceccyapbl Zapf Creation, B NPOTUBHOM Cily4ae Mbl He MOXeM rapaHTMpOBaTh
DYHKLMOHaNbHOCTb UTpyLIeK.

WrpyLuka moxeT 6bITb cobpaHa 1 BbIMbITa TONIbKO POANTENAMM.

Wrpylwka npegHasHaueHa ana fetein ctapLue 3-x neT.

MoxanyiicTa, 3anonHNTe TONbKO BOAOI.

MoxanyicTa, HanoONHANTe BaHHOUKY BOAOW [0 MapKupoBku. (Pict. 2)

Uci 6aTapeek /aKKy TOpoB
+  Wcnonb3yitte ankanuHoBble Gataperku Ans fyyern paboTsl 1 Gosiee AoNroro cpoka
MCMONb30BaHNA.

«  Wcnonb3yiite UMeHHO TOT TN 6aTapeek, KOTOPbI peKOMeH0BaH ANA JaHHOW UFPYLLIKN.

+  3ameHa 6aTapeek MOXET OCYyL|eCTBAATHCA TONbKO B3POCTbIMU.

« BcTaBbte 6aTtapeiiku, cobnoaan NONAPHOCTb.

« He npumeHsiiTe ofHOBpPeMEHHO pa3inyHbIe TUMbl 6aTapeek, a Takxe HoBble 1
ncnonb3oBaHHble baTapeiiku.

« He ponyckaiite KOPOTKOrO 3aMblKaHWA KOHTAKTHbIX 3aXVIMOB.

«  Tlo OKOHYaHUV Urpbl NEepemMecTuTe BblKMlouaTenb B nonoxeHue “OFF’, 4Tobbl NPOANNTL CPOK
cny6bl akkymynaTtopa. Takke pekoMeHayeTcs 13Bsieyb 6aTapeiiku, YTobbl NpefoTBPaTUTL
BO3MOXHYIO yTEUKY 1 MOBPEXAEHNE NTPYLIKN.

« He ncnonb3yiite BMecTe akKyMyNATOPbI 11 HenepesapsKaemMble 6aTapeiki.

« He nbiTaritech 3apaauTb Henepesapsxaemble 6atapen.

«  VI3BnekuTe ncnonb3oBaHHble GaTapeiikv 13 UTPYLLKY 1 JOCTaBbTE X B MYHKT c6opa Mycopa.

« [Mpv nonapaHnu Bofbl B aKKYMyNATOPHBIN OTCEK, MPOTPHUTE €70 CyXOW TKaHbHO.

+  BblHMMaliTe akKyMynATOpbl Nepes ux 3apAaKoii.

« 3apAgKy akKyMynaTOpHbIx 6aTapeek MOXHO MPOBOANTL TONIbKO MOZ MPUCMOTPOM B3POCbIX.

«  [epxwuTe 6aTapeliku BAanu oT OrHA BO n3bexaHne NpoTeuKM Unm B3pbisa.

« [lepep Tem, Kak flaTb pebEHKY KyKny, npocneuTe, YTobbl oTAeNeHVe ¢ 6aTapeiikamu 6bino
XOPOLLO Y MIOTHO 3aKPbITO.

YKasaHue K 6aTapeiike

nOCKOJ‘Ibe 6€30MacHOCTb HALWMX KNNEHTOB ABMSAETCA AnA Hac 0C060 BaXKHbIM aACMNeKToOM, TO Mbl
XOTUM 06paTnTh Ballle BHUMaHMe Ha TO, YTO AaHHbIN MPOAYKT paboTaeTt oT 6aTtapeek.

MoxanyiicTa, perynapHo nposepsiTe NPOAYKT Ha Hannumne NOBPEXAEHNI 1, B Clyyae
HeobXOAMMOCTY, 3aMeHsANTe AeTanu. XpaHuTe NOBPEXAEHHbIN MPOAYKT B HEAOCTYMHOM ANiA feTei
mecTe. Bcerna cneguTe 3a Tem, YTOGbI 6aTape|7|K|/| XPaHWICb B HEOCTYNMHOM MecCTe - TakK, 4yTO6bI UX
Hesb3A 6bi10 ApornoTUTb NN BAOXHY Tb. OTO MOXeT I'IpOI/I30IhTI/I TaKXXe eCnun otcek gna 6aTapeeK
6b11 HEMPaBULHO MPUKPYYEH MW HencnpaseH. [MoxanyincTa, Bceraa Haf&xXHoO NPUKpyJrBaiiTe
oTceK AnA 6aTapeek. baTapeiikii MOryT Bbi3biBaTb TAXENbIE BHYTPEHHME TPaBMbl. B Takom cryyae
He3ameanTeNIbHO 06paTuTech K Bpayy!

Bcerpa xpaHuTe 6aTapeiiku B He,OCTYNHOM ANA AeTeil mecTe.

MNPEAYNPEXAEHWUE ! HemepneHHo yTUAM3npyiiTe NCnonb3oBaHHble 6aTapeikn. XpaHuTe HoBble

1 1Cnonb3oBaHHble 6aTapenkn B HeJOCTYNHOM AnA aeten mecte. Ecnm Bbl nogospesaete, 4to
6aTtapeiku 6bin NPOrNoYeHb UKW MHBIM 06Pa30M NoMany B OpraHU3m, He3ameanTeNnbHO
obpaTnTech 3a MeANLIMHCKON MOMOLLbIO.

MogroroBka
3ameHa 6aTape9K AOTKHa OCYLLeCTBAATbCA B3POC/IbIMUA COMNAaCcHO HMXKeyKa3aHHOMY:
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1. YcTaHOBUTE BbIK/IOYATENb HA aKKYMYNIATOPHOM OTCeKe B nonoxenue “OFF”. (Fig.1)
2. Micnonb3yiTe OTBEPTKY, UTOObI OTKPbITb aKKYMYNATOPHbI oTcek. (Fig.1)
3. BcTasbre 3 x 1.5V AAA (LR03) 6atapew. MposepbTe, cobniogeHa nv
nonapHocTb. (Fig.2)
4. BBepHWTe Ha MECTO KPbILLIKY akKyMynaTopHoro otceka. (Fig. 3)
5. YcTaHoBWTe BbiKNoYaTenb Ha akKymynaTopHom oTceke B nonoxeHue “ON”. (Fig.3)

Ouuctka
MpuHaanexHocT BABY born MoXHO ouncTUTbL BNaxHbIM (He MOKpbIM) nonoTeHuem. MoxanyiicTa,
no3aboTbTech O TOM, UTOGbI 3MEKTPOHMKA HE HaMOKa 1 BNlara He Mnonasna B oTAeN AnA 6atapeek.

Pexxum oxnpaHns
Ecnu ponroe Bpemsa He Urpatb C NPOAYKTOM, TO OH aBTOMAaTUYECKN NEPEKTIIOUNTCA B PEXUM
oxupaHua. Haxxmute Ha kHonky ON-OFF, uTo6bl CHOBa UrpaTh € NPOAYKTOM.

Moxanyicra, cnefuTe 3a Tem, YTOGbI Bara He Monasna Hu Ha SN1eKTPOHKY, HA B OTAeNeHne C
6aTapeiikamu. Mepep Tem, Kak AaTb pebEHKY KyKny, npocneauTe, YTobbl oTAeNeHe ¢ 6aTapeiikamm
6b110 XOPOLLO 1 MAOTHO 3aKPbITO.

BHUMaHMe: ncnonb3yiiTe NOACTUAKY, YTO6bI 3alUTUTL MECTO MrPbl OT NPOMOKaHMA.

)e

Yrunusauyus npoaykra no WEEE (Jupektusa 06 uci INeKTp P
Bce npoayKTbl C TOMETKOM 3a4ePKHYTOro MyCOPHOTO KOHTeliHepa Helb3ABbIbpacbiBaTh BMecTe C
06bIUYHBIM HECOPTUPOBAHHbIM MyCOPOM. OHU JOMKHBI COBUPATLCA OTAENBHO. [1/1A 3TOro Co3AaHbI
mecTa c6opa, rae 6ecnnaTHO CAAIOTCA UCMOMb30BaHHbIE MPEAMETbI JOMALLIHEro X03ANCTBA.

Mpu HeHaanexaLlye yTunmsaumnm BpefHble BELLECTBa C 3M1eKTponpubopos MOryT Nonacts B
OKpy»KaloLLyto cpeqy.

Altalanos informaciok:
Javasoljuk, hogy a termék elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvassak el a hasznélati utasitast, és
6rizzék meg azt a csomagoldssal egydtt, hatha a késébbiekben még sziikség lesz ra.

Kérjiik az alabbial dos elolvasasat és betartasat:

A hasznalatot kovetéen, a terméket gondosan ét kell torlni at egy szaraz torlével.
Tudatosan feltigyelje gyermekét.

Az elemdobozt csak a termék gondos szérazra torlése utan nyissuk ki.

Ne hagyjon a termék mellett elektromos forrasbdl miikodé eszkozt, amikor a késziilék nedves.
Ha koveti ezeket az utasitdsokat biztos lehet abban, hogy a termékkel probléma-mentesen
jatszhat és az hosszu életli lesz.

Csak olyan eredeti tartozékat hasznaljon, kiilonben nem tudjuk garantélni a
miikodésiosszetevoket.

A jatékot csak a szll6k szerelhetik Gssze és tisztithatjak.

A jatékot nem hasznélhatjak 3 évnél fiatalabb gyermekek.

Csak vizzel toltse meg.

Kérjuk, a kddba csak a jelzésig toltson vizet.(Pict.2)

Tudnivaldk az elemekrdl, ill. az ujratlthet6 elemekrél
« Hasznéljon alkali tipusu elemeket a tokéletes és hosszantarté miikodés érdekében.
« Csaka leirasban meghatarozott tipusu elemeket hasznaljon.
« Azelemek cseréjét csak felnétt végezheti el.
« Azelemeket a megfelel6 polaritas szerint helyezziik be a tartokba (+ és -).
«  Ne keverjiik a régi és Uj elemeket.
«  Ne zéarjuk révidre az elemeket.
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« Hanem hasznaljuk a terméket, a kapcsolot allitsuk OFF &llasba, hogy az elemek élettartamat
ezzel noveljuk. Ha hosszabb ideig nem hasznaljuk, vegyiik ki az elemeket.

« Ne keverjik az Ujratolthetd, és a nem ujratolthetd elemeket.

« A nem Ujratdlthet6 elemeket ne probaljuk tolteni!

«  Alemerllt elemeket az erre a célra kialakitott gyujtéhelyekre vigyik.

« Haviz keriil a elemtartoba, akkor szaraz ronggyal torélje ki.

« Az Ujratolthets elemeket toltés el6tt vegytik ki az elemtartébol.

«  Azelemek téltése csak felnétt felligyelete alatt végezhetd.

«  Akkumulatort tartsa tavol a t(izt6l, mert szivaroghat vagy felrobbanhat.

«  Gyd6z6djon meg rdla, hogy az elemdoboz biztosan és szorosan zar, miel6tt gyermekének
jatszani adna.

Elemekre vonatkoz6 utasitas

Mivel tigyfeleink biztonsaga kiilonésen fontos a szamunkra, szeretnénk felhivni a figyelmét arra,
hogy ez a termék elemekkel mkodik.

Kérjuk, a terméket rendszeresen ellendrizze a sériilések tekintetében, és adott esetben cserélje

ki. A sérilt terméket a gyermekektdl elzérva kell tartani. Biztositsa, hogy az elemek ne legyenek
hozzéaférhet6k, hogy azokat ne lehessen lenyelni vagy belélegezni. Ez példaul olyankor fordulhat
el6, ha az elemtarto fedele nincsen megfeleléen becsavarozva, vagy meghibéasodott. Kérjiik, az
elemtarto fedelét mindig gondosan csavarozza be. Az elemek stilyos belsé sériiléseket okozhatnak.
Ebben az esetben azonnali orvosi kezelésre van sziikség!

Az elemeket mindig tavol kell tartani a gyermekektél.

VIGYAZAT ! Az iires elemeket azonnal dobja a hulladékba. Az Uj és a hasznalt elemeket tartsa tavol
a gyermekektdl. Ha arra gyanakszik, hogy a gyermek az elemeket lenyelte, vagy valamilyen mas
maodon belekertiltek a szervezetébe, akkor haladéktalanul kérjen orvosi segitséget.

Elokészités
Az akkumulatorok beillesztését egy felnéttnek kell megtennie az aldbbiak szerint:
1. Allitsa a kapcsolét az elemtartot “OFF”. (Fig. 1)
2. Hasznaljon egy csavarhuzot, mellyel megnyithatja az elemtarto. (Fig.1)
3. Helyezze be az elemeket 3 x 1.5V AAA (LR03). Kérjiik, ellendrizze, hogy a polaritas helyese.
(Fig.2)
4. Csavarja le a fedelet, majd jra vissza az elemtartot. (Fig. 3)
5. Allitsa be a kapcsolét az elemtartén “ON"-ra. (Fig. 3)

Tisztitas
A BABY born tartozékokat nedves (nem vizes) kendével lehet megtisztitani. Kérjik, gy6zédjon meg
réla, hogy az elektromos részek ne érintkezhessen vizzel, és az akkutartéba ne keriiljon nedvesség.

Stand-By

Ha hosszabb ideig nem jatszunk a termékkel, akkor a termék automatikusan készenléti (Stand-By)
madba kapcsol. Ha Gjbdl jatszani szeretnénk a termékkel, akkor miikodtetni kell a BE-KI (ON-OFF)
kapcsolégombot.

Kérjlik, tigyeljen arra, hogy sem az elektronikaba, sem az elemdobozba ne keriiljon nedvesség.
Gy6z6djon meg réla, hogy az elemdoboz biztosan és szorosan zér, miel6tt gyermekének jétszani
adna.

Figyelem: H alj latétet, amely megvédi a jatékteriiletet az esetleges vizkaroktol.

WEEE, tajel ind pai fogy k.

Valamennyi, athuzott kukaval jelolt termek mar nem teheté a nem szelektiven gydjtott

haztartasi hulladekok koze. Gy(jtesuknek szelektiven kell tortennie. Az europai visszaadasi es
gyUjtérendszereket gy(ijté es ujrahasznosito szervezeteknek kell szervezniuk. A WEEE-termekek
hulladekkent tortené elhelyezese/ artalmatlanitasa a megfelel6 gydjtéhelyeken dijtalanul tortenik.
Ennek oka a kornyezet vedelme az elektromos es elektronikai keszulekekben levé veszelyes
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szubsztanciak okozta lehetseges karok ellen.

06wy ykasaHuna:
Mpeaw nbpsata ynotpeba Ha npoayKTa Bu npenopbusame Aa npoyeTeTe BHAMATESHO YMBTBAHETO 1
[la ro 3anasuTe 3aefHO C OMaKoBKaTa, B Cly4ai Ye Bn noTpAbBa B No-KbceH MOMEHT.

Mons, 06bpHeTe BHUMaHMe,

Mons, cnep ynotpe6a BHUMATENHO NOACYLLETE MPOAYKTa CbC CyXa Kbpna.

Mons, HabntopaBaiTe AeTETO Cv Npw Urpa.

MpopyKTbT TPA6Ba fia e fo6pe NOACYLIEH NPeAm ja OTBOPUTE MACTOTO 3a 6atepumTe.

He ocTaBsiite npoaykta 6nmso A0 eNnKkTpuyeckn ypeaun, 4okaTo € MOKbp.

CJ'IGF[BBIZKI/I WHCTPyKUnnTe 38 yn01pe6a, MoOXeTe fia CTe CUTYPHU, 4Ye Urpata c npoAaykTa e
6e3onacHa v Le NPOAB/IKMN Ab/ITO BPeEMe.

M3non3BaiiTe camo OpUriHasHn akcecoapy, B MPOTUBEH Clyyait, He MOXeM [1a rapaHTpame
d)yHKLLIIIOHVIpaHeTO Ha oTAenHuTe Yyactu.

MpopyKTsT TpAGBa fla Ce HACTPONBa 1 fja Ce MOYMCTBA OT Bb3PacTHN.

MpoAyKTHT He e NoaxoaALy 3a lela noj 3-rofAuLIHA Bb3PacT.

Mons, mbiiHeTe camo ¢ Boa.

Mons, HanuBaiiTe BoAa 0 MapKupoBkKara. (Pict.2)

Bcunuko 3a 6aTepuure/akymynatopHm 6atepun

«  V3nonsgaiite ankanHu 6atepuii 3a Hal-AbABI XNBOT N O6PO GYHKLIMOHMPaHE.

« Mons, n3nonsgaiTe camo Braa 6atepuu, KOUTO Ce MPenopbYBaT 3a NPOAYKTa.

« batepuute fja ce cMeHAT camo oT Bb3pacTHu!

« MMocTaBaiiTe 6aTepunTe C NPaBUNHUA NONAPUTET.

« He nocrassiite pa3nuuHu BUAOBe 6atepun 1 CTapu 1 HOBY GaTepun.

« BHuMmaBaiiTe a He NPUYMHUTE KbCO CbeanHeHne!

« KoraTe npopyKTa He ce Nof3Ba 3a /b/Tbl NePUO , OT BpeMe, 13KloueTe 6yToHa Ha no3nLua
OFF 3a no-gbnbr xuBoT Ha 6aTepuuTe. MNpenopbusame Bu fa nssagute 6atepunte ot
vrpaukata, 3a ja He ce pa3TeKar.

« He nonsgaiiTe akymynaTopHu 1 ankanHu 6atepuu ejHOBPEMEHHO.

« He 3apexpanTte 061KHOBEHWN 1NN ankanHy 6atepun.

+  V3xabenwuTe 6aTepun Aa ce NpemaxsaT OT Urpaykata 1 Aa ce U3XBbPAAT Ha CbOTBETHUTE 3a
ToBa MecTa.

« Tpu HamoKpAHe Ha oTAeneHneTo 3a 6aTepun, MonsA NOACYLLETE C Kbpra.

« MMpe3sapexpawute ce 6atepun TpAGBa Aa Ce NpeMaxHaT OT Urpaykata Npeam Aa ce 3apeaar.

« Mons, 3apexpaiite 6aTepumnTe camo nof HabnoaeHNe Ha Bb3PacTHU.

« He n3naraiite 6aTepumTe Ha OrbH, MOXe Aa U3GyXHaT UK Aa ce pasTekar.

«  BuHarn nposepsABaiiTe fanu 6atepunTe ca fo6pe 3aTBOPEHN Npeay Aa ro JaaeTe Ha eTeTo Aa
cu vrpae c Hero.

YkasaHue 3a 6aTepuute

MoHexe 6e30NacHOCTTa Ha HalLWTe KIMEHTY e OT MbPBOCTENEHHO 3HayeHue 3a Hac, cKame Aa Bu
06bpHeM BHUMaHWe Ha daKTa, Ue TO31 apTUKYN ce 3a/1BIKBa C 6aTepun.

Mons, nposepsABaiiTe apTyKyna pefloBHO 3a NoBpe/a 1 ro cMeHeTe Npu HeobxoanmocT. Masete
noBpe/eHns apTuKyn Ha MACTO, HeJOCTBIHO 3a Aela. BuHaru ce yBepaBaliTe, Ye 6atepumnTe He ca
[OCTBIMHY, U TaKa HAMA Kak Aa 6bjaT NorbaHaTV Unu nonagHat B uxatenHuTe nutuwa. ToBa Moxe
[1a Ce CNyum 1 ako OTAeNeHreTo 3a baTepuuTe He € NPaBIHO 3aTBOPEHO UK e AedeKTHO. BuHarn
3aBMBaliTe BH/MATE/HO Karnaka 3a 6atepuute. batepunte MoraT ja NpeAn3BUKaT TeXKN BLTPELIHN
HapaHABaHuA. B To3u ciyyaii e HeobxoarMo He3abaBHa MeULIMHCKa Hameca!

BuHarm gpbxTe 6aTepumnTe faney ot geua.

NPEAYNPEXAEHWE ! 3xBbpnsaiTe He3abaBHO NpasHuTe 6atepun. [lpbKTe Aaney ot Aeua HoBU 1
n3nonssaHu 6atepun. Mpu CbMHeHNe, Ye GaTepumnTe ca NOrbAHATU MW NOMaAHANM Mo APYT HAYVH B
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TANOTO, NOTbpCceTe He3a6aBHO MeANLIVHCKA MOMOLL.

MogroroBka
MocTaBAHeTO Ha 6aTepunTe Aa CTaBa CaMO OT Bb3PACTHY MO CNEHUA HAUYUH:
1. BkntoueTe 6yToHa Ha oTaeneHueTo 3a 6atepun Ha OFF (Fig. 1)
2. M3non3BaiiTe oTBepTKa 3a Aa OTBOPWTE KarnauyeTo Ha oTaeneHveTo 3a 6atepuu. (Fig.1)
3.MocTaseTe 3 x 1.5V AAA (LRO3) 6aTepun. YBepeTe ce, Ye ca NOCTaBeHN NPaBUIHO CNPAMO
nonaputeTta um. (Fig.2)
4. 3aBuiiTe C oTBEpTKaTa KanayeTto 3a 6atepuure. (Fig. 3)
5. BkntoueTe 6yToHa Ha oTaeneHueTo 3a 6atepuu Ha ON. (Fig. 3)

Mouncreane
BABY born akcecoapwte moraT Aa ce nouncTBaT C BfaxHa (He Mokpa) Kbpna. Mons, yseperte ce, ue
He B/I13a Bara B eNeKTpOoHMKaTa nin otaeneHneTo 3a 63TepI/II/ITE.

PeXum Ha roToBHOCT
MpoayKTHT aBTOMATUYHO NMPEMUHABa B PEXMM Ha FOTOBHOCT, ako AB/ITO BPEME He Ce urpae C Hero.
3a na MoXeTe la MrpaeTe OTHOBO C NPOJAYKTa, TpAbBa fa 3afelicTBaTe npeskntousatensd ON-OFF.

HvkakBa Bnara He TpAGBa la NPOHMKBA KaKTO B €NIEKTPOHIKATa, Taka v npu 6atepunTe. BuHarn
nposepABaiiTe fanu 6aTepunTe ca Jo6pe 3aTBOPEHN Npeav fia ro JafieTe Ha [1eTeTo Aa Cu urpae ¢
Hero.
R " e
nopa<eHus oT BojaTta.

3a Aa 3aluTITe 30HaTa 3a Urpa oT Bb3MOXXHN

UsxebpnaHe Ha oTnaagbuuTte cnopea WEEE -

Bcunukn NPOAYKTU CbC 3HAK 3@ U3XBbPNAHE Ha onpefesieHn MecTa, He MoraT fja ce U3XBbPNAT B
O6LI.[ECTBEHI/IT€ oTnagbuyn. Te TPRGBa Aa ce U3XBbPNAT pasfesHo. V]BXB'pr'IHHeTO n C'b6VIpaHeTO
Ha oTnagbun B Espona Ce oCbulecTBABa OT CbOTBETHU OpraHu3auunun. npO,quTI/ITE 06eKT Ha
Tasu JupeKkTtuea ce OGC]‘Iy)KBaT 6e3 AONBSIHNTENTHU TaKCU N AaHbUN. I']pmeaTa 3a TOBa e fa ce
onasAT npupoAaTa 1 YHOBELIKOTO 34paBe OT NPUCHCTBUETO HA €BEHTYalTHN ONacHU BelecTsa B
eneKTpuyecKnTe N eneKTPoHHNTE NPOAYKTU.

HR/BS

Opca napomena:
Preporu¢amo da prije prve upotrebe proizvoda pazljivo procitate uputu za upotrebu i da ju
pohranite zajedno s pakovanjem za slucaj da ju u buduénosti zatrebate.

Obratite paznju:
- Proizvod nakon koristenja pazljivo obrisite suhom krpom.
« Upotreba uz nadzor odraslih osoba.
Prije otvaranja pretinca za baterije morate temeljito osusiti proizvod.
Proizvod ne ostavljati u blizini elektri¢nih aparata dok je mokar.
Ukoliko pazljivo proucite instrukcije o upotrebi, na taj nacin osiguravate dugotrajno igranje i
koristenje proizvoda.
Koristite samo orginalne dijelove, u suprotnom Vam ne mozZemo garantirati funkcionalnost i
trajnost proizvoda.
Igracku smiju sklapati i ¢istiti samo roditelji.
Igracka nije pogodna za djecu mladu od 3 godine.
Molimo punite samo vodom.
Molimo da vodu napunite do oznake. (Pict.2)

Sve o baterijama/baterijama koje se pune na struju
« Zaovaj proizvod preporu¢amo upotrebu alkalnih baterija.

43



« Koristite samo one baterije koje su predvidene za odredenu sklopku.

« Promjenu baterija trebaju obavljati odrasli.

« Ubacite baterije i provjerite polaritet (+ -).

« Nije preporucljivo stavljati razli¢ite tipove baterija, kao ni koristenih baterija.

« Ne prekidati strujni krug beterije.

«  Ukoliko duze vrijeme ne koristite proizvod, pozeljno je sklopku staviti u polozaj “OFF’, ili
eventualno izvaditi baterije, radi ustede energije.

- Nikad nemojte istovremeno koristiti baterije koje se pune na struju i obi¢ne.

« Ne pokusavajte puniti na struju baterije koje nisu za to predvidene.

« IstroSene baterije se odlazu na mjesto predvideno za takvu vrstu otpada.

« Ukoliko voda ude u odjeljak za baterije, osusite ga sa suhom krpom.

« Baterije koje se pune na struju, prije samog punjenja moraju biti odstranjene iz igracke.

« Baterije u proizvodu se mjenjaju samo uz nadzor odraslih osoba.

« Baterije drzite udaljene od vatre ili otvorenog plamena, jer moze iscuriti ili ekspoldirati.

«  Provjerite da li je pretinac za baterije sigurno i ¢vrsto zatvoren prije nego li dajete proizvod
djetetu na igranje.

Napomena u vezi baterija

Buduci da veliki znacaj posvecujemo sigurnosti nasih kupaca, zelimo Vam skrenuti paznju na to da
ovaj proizvod radi na baterije.

Molimo da proizvod redovito provjeravate na ostecenja i da ga po potrebi zamijenite. Osteceni
proizvod drzite izvan dohvata djece. Uvijek trebate brinuti da baterije ne budu dostupne i da se
na taj nacin ne mogu progutati ili udahnuti. Do toga moze dodi, izmedu ostalog, ako se pretinac
za baterije ne ucvrsti pravilno vijcima ili ako je neispravan. Molimo da poklopac za baterije uvijek
pazljivo ucvrstite vijcima. Baterije mogu prouzrociti teske unutarnje povrede. U tom slucaju je
odmah potrebna terapija od strane lije¢nikal

Baterije uvijek drzati podalje od djece.

PAZNJA ! Odmah zbrinite prazne baterije. Nove i iskoristene baterije uvijek drzite podalje od djece.
Ako sumnjate da su baterije progutane ili da su na neki drugi nacin usle u tijelo, odmah potrazite
lije¢nicku pomoé.

Priprema
Postavljanje baterija treba biti obavljen od strane odraslih osoba.
1. Sklopku na odjeljku za baterije stavite u polozaj “OFF” (Fig.1)
2. Upotrijebite odvijac da biste otvorili odjeljak za baterije. (Fig.1)
3. Ubacite baterije 3 x 1.5V AAA (LR03) i provjerite polaritet ( + - ) (Fig.2)
4. Vratite poklopac i opet ga pri¢vrstite pomocu odvijaca. (Fig. 3)
5. Sklopku na odjeljku za baterije stavite u polozaj “ON" (Fig.3)

Ciscenje
Pribor BABY born moze se ¢istiti vlaznom (ne mokrom) krpom. Osigurajte da se elektronika ne
smodi i da u pretinac s baterijama ne prodre vlaga.

Rezim mirovanja
Proizvod se automatski prebacuje u rezim mirovanja, ako se s proizvodom ne igra duze vrijeme. Za
nastavak igranja s proizvodom treba se aktivirati prekida¢ ON-OFF.

Molimo Vas da pri tome obratite paznju na to da niti u elektroniku niti u pretinac za baterije ne ude
vlaga. Provjerite da li je pretinac za baterije sigurno i ¢vrsto zatvoren prije nego li dajete proizvod
djetetu naigranje.

Pozor: Koristiti podlogu kako bi se zona igranja zastitila od mogucih ostecenja od vode.

Disponiranje sukladno sa OEEO (= Otpad elektri¢ne i elektronske opreme)
Svi produkti koji su obiljezeni sa prekrizenom posudom se ne mogu disponirati na op¢inskom
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otpadu. Njihovo skupljanje se vrsi odvojeno. Sistemi za povracaj i skupljanje u Europi trebaju biti
organizirani od strane organizacija za skupljanje i recikliranje. OEEO-produkti se mogu disponirati
besplatno na adekvatnim mjestima za skupljanje. Razlog za to je zastita Zivotne sredine i ljudskog
zdravlja od potencijalnih efekata u prisustvo opasnih tvari u elektri¢noj i elektronskoj opremi.

Fevikn unodein:

TG GUVIOTOUE, TTPLV A6 TNV TIPWTN XEr0N TOU TTPOIOVTOG, va S1aBACETE TPOOEKTIKA TIC 08NYieC
XPrione Kat va Ti¢ Stapulagete padi pe TV ouoKeVAGia, OE TEPITTWON TToU Ba TIG XPEIAOTEITE
apyodtepa.

MNapakalw mpooé€te:
«+ MapakaAoUuE OKOUTTOTE TO TIPOIOV HETA TN XPrION TIPOCEKTIKA ME £Va OTEYVO TTaVi.
« Mnv Eexvate moté To kabrikov emiBAePng mou £xeTe évavTi Tou maidlol oag.
+ Mpwv avoieTe TNV BriKN UMaTapIwy, TAPAKAAW OTEYVWOTE TO TIPOIOV OXOAAOTIKA.
+ Mnv Balete 10 TPOIOV O LYPH KATACTACH KOVTA O NAEKTPIKEG TTNYEG I) CUOKEVEG.
«+ [pooé€Te TIG 08NYieg, £TOL WOTE KATA TO TMAXVISI va unv TPOKUYOoLV TPOBARHATA KAl yia va
AEITOUPYE( TO TTPOIOV YIat HEYEAO XPOVIKO SlaoTnua.
« Xpnotpormolgite HOvo auBevTika e€apTriaTa, £T0L EyyudTal N owoTh Asttoupyia.
« To mpoidv mpémel va cuvappoloyeital kat va kabapiletat povo amod eVANIKES.
« To mpoiodv dev evdeikvutal yia matdid NAIKIag KATw Twv 3 £TWV.
+ MapakaAoUUE CUUTANPWOTE HOVO UE VEPOD.
« MapakaAoUpE CUPTANPWOTE TO VEPO péXPL TN Xapayn. (Pict.2)

‘OAa Ta OXETIKA KE TIC pratapisc/emava@opTi{OpeveG parapisg

«  Na xpnotpomoleite aAKaAIKEG UmaTapieg yia Ta TAEOV KAAUTEPA AEITOUPYIKA XAPOKTNPIOTIKA
Kat pakpd {wn.

«  Na XpNnOIHOTIOIEITE HOVO PMATAPIES TOU TUTTOU TTOU CUVICTATAL YO TO KOMPATL.

«  O1pmatapieg mpémel va avtikaBiotavtal HOvo amd eVAAIKEG.

+  TomoBETAOTE TIC UMATAPIEC HE TNV OWOTH TOMKOTNTA (+ Kal -).

« Mnv avaptyvOeTe SIaQopeTIKOUE TUTTOUG UIATApIwV i) TANEG padi pe VEEC pmatapiec.

«  Mnv BpaxUKUKAWVETE pmatapiec.

«  EdAv 1o mpoidv Sev xpnotpomoleitat yia HakpU Xpovikd S1doTnua, YupioTe To Koupni otn Béon
“OFF’, ¢é101 WOTE va eEa0PANOETE HAKPUTEPO XPOVO {WIG TNG UIMATAPIAC. ZaG CUVICTOUUE
emiong va ByAleTe TIg pmatapieg amod Tn B£on Toug yia va ano@uyete evdexopevn Stappor) Kat
BAGBN Tou KoppaTIoU.

«  Mnv avaptyvoeTe emavagopTI{OUEVES Kal PN EMAVAPOPTICONEVES PTATAPIES.

«  Mn @oprtilete pn emava@opTI{OPEVES UMATAPIEG.

«  Adeleg patapieg mpémel va agaipouvTal amé To matxvidt Kat va odnyolvtat 6Toug e181Koug
XWPOUG OUANOYIG TETOIWV AMTOPPIHHATWV.

«  EAv e10é\Bel vepd 0TN BrKN MIMOTAPLWY, OTEYVWOTE TNV HE £Va TTAVAKL.

«  Oremava@opTI{OHEVEG UmaTapieg MPEMEL va a@alpouVTal amod To TalKViSt TPV TNV @opTIon
TOouG.

«  OremavagopTi{Opeveg pmatapieg mpémel va goptiovtal povo umd v emiAePn eviika.

«  AlOTNPEITE TIG UMTATAPIEG HOKPLA a6 TNV QWTIE, yiati evEéxeTal va umdpéet Stappor i ékpnén.

«  BeBaiwBeite, mwg n Orkn UMATaplwv givat acPaiwe Kat GTEyava KAEIOTH, TIpIV SWOETE TV
KoUKAa 070 TTatdi oag yia va mai€el pe autrv.

Ynédeién yia pratapisg

Emeidn n ao@Aalela Twv mEAATWV Hag ivat 1IS1aitepa ONUAVTIKA yla epdc, Ba OéAape va oag
ETMONUAVOUE OTI TO TIPOIOV AUTO AEITOLPYET pE pmatapia.

ENéyxeTe TO MPOIOV TAKTIKA yia {NHIEG KAl QVTIKATAOTHOTE To 4V gival amapaitnto. Kpatrjote

TO KATECTPAUMEVO TIPOIOV paKpLd amd maidid. BeBaiwbeite mavta, 0Tt ot pmatapieg Sev givat
TIPOORACIHES, £TOL WOTE VO MNV UIMTOPOUV va KAtamoBolv 1 va EI6TIVEVOTOOV. AUTO UImopEi va SUHBE,
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HeTagy dA\wv, av n BrKkn Twv pmataplwy dev éxel BIdwBEei ocwoTd N gival EAaTTWHATIKY. BISWveTE
TTAVTA KaAA TO KAAUPPA Twv pratapiwy. Ot pratapieg pmopouv va mpokaAécouv cofapoig
E0WTEPIKOUG TPAUHATIOHOUG. € QUTH TNV TIEPITTTWON amaiTeitat Apeon atpikn Bepareial

Kpatare mavra Ti¢ patapieg pakpid and ta maidida!

MPOZOXH ! AmoppimTeTe TIG ASEIEC PUMTATAPIEC APEOWE. KPOTATE VEEG KAl HETAXEIPIOUEVEG UTTATOPIEG
Hakptd and madid. Edv umopialeate 6Tt ol pratapieg éxouv Katamobei 1y £xouv e10EAOeL 0TO CWUA
Ue omolovSHoTe GANO TPdTO, {NTHOTE ApéowC LATPIKN BorBela.

Mposgtopacia
H évBeon Twv pmatapuwv mPEMeL va yivel améd eviKa wg §RG:
1. TupioTe To Koupmi aTn Brikn pmatapwy otn Béon “OFF”. (Fig. 1)
2. Xpnotpomnolote éva katoaBidt yla va avoifete Tnv Brkn pmataptwv. (Fig.1)
3. TomoBetriote Ti¢ 3 x 1.5V AAA (LRO3) prmatapiec. Mapakahw eAéyETe €av n mONKOTNTA Eival
owoTn. (Fig.2)
4. BIBwoTe Kat TTAAL To KAAUppa TG Brkng pmatapuwv. (Fig. 3)
5. NupioTe To koupri oTn Brikn pmatapiwy otn Béon “ON”. (Fig. 3)

KaBapiopog
KaBapiote To afecoudp ¢ BABY born pe éva uypo (0xt Bpeypévo) mavaki. Mapakohw
emPBePatwOeite MG Sev EICKWPEL LYPACIA OTA NAEKTPOVIKA TUAHATA 1} 0TNY OAKN PITATAPIDV.

Kataotaon avapovi¢ (Stand-By)

To mPOI6V HETABAiVEL AUTOPATA OE KATACTACN AVAUOVIG €AV SV TTIALXTE( E TO TIPOTOV yia PeYEAo
XPOVIKO StaoTnpa. MNa va umopéoeTe va mai§ete Eavd Pe To TIPOIOV, TTPEMEL VA TATAOETE TO SIAKOTTTN
ON/OFF.

Mapakahw MPocé€Te €6 va pnv SEloSVCEL LYPAGia OUTE OTO NAEKTPOVIKO THRHA aAAA 0UTE 0NV
Orkn pmatapiwv. BeBaiwbeite, mwg n Brikn pmatapiwy ival ac@aAwg Kat oTeyavd KAEIOTH, Tptv
SwoeTe TNV kKoUKAa oTo TaIdi 0ag yia va Taigel Pe auTrv.

Mpogcoxr: XpnOIHOTIOIEITE UTOCTPWHA YIA VA TIPOCTATEPETE TNV MEPLOXT] TOU TAUXVISIOU amd
mOavég {npéc amo vepd.

AwaBgon va AHHE (AroBAnta HAektpikou - AHHE):

‘O\a Ta TPOIOVTA TTOU CNUEIWVOVTAL UE TO CUHPBONO “SIE0XI0E KASOG AmoPPIHHATWY” Sev MPEMEL va
XOPNYEITAL Yo Ta OIKIAKA amoppippata. Oa mpémet va cuNéyovTal EexwploTtd. Ot Srpot éxouv autd
oL PEXPL Ta onpEia cUANOYRG 0TV omoia Ta améPAnTa Ba yivovtatl SekTég Xwpig Xpéwon, and

Ta VolkoKupld. Edv Sev StatiBevtal, emKivouvwy ouctwv amd NAEKTPIKWY Kot NAEKTPOVIKWY E16WV
£pyovtal oTo TePIBANNOV.

Genel Bilgi:
Size Urlind ilk kez kullanmadan 6nce kullanim talimatini tam okumanizi ve sonraki bir zamanda
ihtiyaciniz olmasi durumunda ambalajla birlikte saklamanizi tavsiye ederiz.

Lutfen dikkat:

Uriinii kullandiktan sonra liitfen bir bezle dikkatlice kurulayin.

Daima ¢ocugunuza karsi sahip oldugunuz gézciliik gorevinin bilincinde olunuz.

Pil boImesini agmadan 6nce, lriind iyice kurulayiniz.

Urtinii 1slakken, cereyan kaynaklari veya elektronik aygitlarin yakininda bulundurmayiniz.
Oyun sirasinda sorunlarin ortaya clkmamasi ve tiriinlin uzun bir stire calismasi icin, talimatlara
litfen 6zenlice dikkat ediniz.

Uriniin ilevligini saglamak icin, sadece orijinal eklentiler kullaniniz.

Oyuncak ancak ebeveynler tarafindan kurulup temizlenmelidir.
Oyuncak 3 yasindan kiiglik cocuklar igin uygun degildir.
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« Lutfen icine sadece su doldurunuz.
« Suyu lttfen isaretli yere kadar doldurun. (Pict.2)

Piller hakkinda hersey / Sarj edilir piller
« Eniyi performans ve daha uzun émdr icin alkaline pilleri kullaniniz.
+  Sadece birim igin tavsiye edilen pili kullaniniz.
«  Piller sadece bir yetiskin tarafindan degistirilebilir.
Dogru kutuplu (+ ve -) piller yiikleyiniz.
Cesitli cinsten piller veya eski ve yeni pilleri karistirmayiniz.
Pilleri kisa devre yapmayiniz.
Urin uzun bir zaman boyunca kullaniimadiginda, pilin daha uzun émiirlii olmasi icin, digmeyi
“OFF” durumuna getiriniz. Ayrica, pilin muhtemelen akmasini veya birimin muhtemelen zarar
gormesini 6nlemek icin, pillerin ¢ikartiimasini tavsiye ederiz.
«  Sarj edilir sarj edilmeyen pillerle karistirmayiniz.
« Sarj edilmeyen pilleri sarj etmeyiniz.
« Tukenen piller oyuncaktan cikartilip 6zel ¢cop toplama noktasina géttralmelidir.
«  Pil bélmesine su girdiginde, bezle kurulayiniz.
- Sarj edilir piller sarj etmeden 6nce oyuncaktan ¢ikartiimalidir.
- Sarj edilir piller sadece yetiskin gozetimi altinda sarj edilebilir.
«  Pilleri atesten uzak tutunuz, ¢tinki akabilirler veya patlayabilirler.
- Uriinii oynamasi igin cocugunuza vermeden énce, daima pil bélmesinin giivenli ve siki
bicimde kapatildigindan emin olunuz.

Pil talimatlan

Misterilerimizin glvenligi bizim i¢in cok dnemli oldugundan bu triintin pille ¢alistigina dikkatinizi
cekeriz.

Lutfen tirinde herhangi bir hasar olup olmadigini diizenli olarak kontrol edin ve gerekirse yenisini
temin edin. Hasarli Grtinl ¢ocuklarin ulasamayacagi bir yerde saklayin. Pillere erigsimin miimkiin
olmadigindan emin olarak yutma ve solunma tehlikesinin 6ntine gegin. Bu tehlike, pil kapagi dogru
bir sekilde vidalanmadigi veya kirik oldugu zaman ortaya ¢ikar. Litfen pil kapagini her zaman
dikkatli bir sekilde vidalayin. Piller, agir i¢ yaralanmalara yol acabilirler. Boyle bir durumda acilen bir
doktora basvurulmasi gerekir!

Pilleri her zaman ¢ocuklardan uzak tutun.

DIKKAT ! Liitfen bos pilleri derhal bertaraf edin. Yeni ve kullanilmis pilleri cocuklardan uzak tutun.
Pillerin yutuldugu veya diger bir yolla viicuda girdigi yoniinde herhangi bir siipheniz varsa,
gecikmeksizin tibbi yardima bagvurun.

Hazirhk
Piller yetiskinler tarafindan asagida belirtildigi gibi ytiklenmelidir:
1. Pil bolmesindeki dugmeyi “OFF” durumuna getiriniz. (Fig. 1)
2. Pil bélmesini agmak igin tornavida kullaniniz. (Fig.1)
3.3 x 1.5V AAA (LRO3) pilleri yukleyiniz. Kutuplarin dogru olup olmadigini kontrol ediniz. (Fig.2)
4. Pil bélmesinin kapagini yeniden tornavidayla sikistiriniz. (Fig. 3)
5. Pil bolmesindeki digmeyi “ON” durumuna getiriniz. (Fig. 3)

Temizleme
Das BABY born Aksesuarlar nemli (islak degil) bir bezle temizlenebilir. Liitfen elektronigin
1slanmadigindan ve pil bélmesine nem sizmadigindan emin olunuz.

Bekleme
Uriin, uzun bir stire oynanmadigi takdirde otomatikman bekleme moduna gecer. Tekrar (iriinle
oynanabilmesi icin ON-OFF diigmesi tizerinden agilmasi gerekir.

Liitfen nemin elektronige ve pil bdlmesine sizmadigindan emin olunuz. Uriinii oynamasi icin

¢ocugunuza vermeden 6nce, daima pil bélmesinin gtvenli ve siki bicimde kapatildigindan emin
olunuz.
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Dikkat: Oyun alanini suyun neden olabilecegi hasarlardan koruma igin althk kullanin.

Id

Atik uygulamasi WEEE'ye (elektrik ve elektronik mal leri atik 1) gore yapil
Tum Griinler Ustu gizik bir tekerlekli kutu ile isaretlendirilmis olup, belediyenin siradan ¢6p
kutularinda atiklandirilamazlar. Bu atiklarin toplanmasi ayri yapilmalidir. Avrupada geri dontstimii
ve toplama islemini yetkili toplama ve geri dontisim organizasyonlari uygulamalidir. WEEE Griin
atiklari, toplama islemi ile yetkilendirilmis noktalarda tcretsiz olarak geri alinmaktadir. Boylelikle
cevre koruma ve insan saghginin zarar gérmemesi saglanmis olacak, elektrik ve elektronik malzeme
atiklari kontrollu bicimde imha edilmis olacaktr.
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A IT - Ciascun componente & contrassegnato
22 dal simbolo del materiale. Raccolta

L‘) differenziata. Verifica le disposizioni del tuo
PAP  Comune.

ACHTUNG! WARNING! ATTENTION!
WAARSCHUWING! ATTENZIONE! jADVERTENCIA!

ATENCAO! GIAKT! VARNING! VAROITUS! WARNING!
VIGYAZAT! VAROVANI! OSTRZEZENIE ! UPOZORNENIE!
OPOZORILO! DIKKAT! MPEAYMPEXAEHWE! BRIDINAJUMS!

DEMESIO! HOIATUS! VARUD! NMPOOXH 'AVERTIZARE'
PAZNJA ! TIPEIYTPEXIEHVIE | YBATA! !z

YN

CONFORMS TO B.S.5665

X I i 1) )%

. A DEPOSER A DEPOSER
Ce jouet EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses piles

peuvent étre ou
recyclés

batteries not included

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
DE, AT, CH: Zapf Creation AG, Monchrédener Stra3e 13, 96472 Rodental, Germany.
BE, NL, LU, FR, ES, IT: MGA Entertainment (Netherlands) B.V. Baronie 68-70, 2404 XG Alphen a/d Rijn, NL.
GB, IE: Zapf Creation (UK) Ltd., 50 Presley Way, Crownhill, Milton Keynes, MK8 OES, Bucks, UK.
CZ: Zapf Creation AG, 0.z, Stétkova 5, 140 00 Praha 4 - Nusle, Czech Republic.
HK: Zapf Creation (H.K.) Ltd., Suite 301, 3/F, Chinachem Golden Plaza, No. 77 Mody Road,
Tsimshatsui East, Kowloon, Hong Kong, S.A.R. China.
US, CA: MGA Entertainment Inc., 9220 Winnetka Ave, Chatsworth, CA 91311, U.S.A. (800) 222-4685
AU: Imported by MGA Entertainment Australia Pty Ltd, Suite 5.05, 32 Delhi Road,
Macquarie Park NSW 2113. Customer Service: +61 1 300 059 676
PL: Imported by MGA Entertainment Poland Sp. z 0.0. Ul. Grottgera 15a 76-200 Stupsk, Polska.
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